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Esta es una copia digital di; un libro que. durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
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dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
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Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 

testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y. linalmente. hasta usted. 
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a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de lodos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 

trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos lomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con lines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 
Asimismo, le pedimos que: 

+ Haga un uso exclusivamente no comercial ele estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares: 
como tal. le pedimos que utilice estos archivos con lines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de GiMigle. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Consérvela atribución La filigrana de Google que verá en lodos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que. por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de oíros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 
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El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de lodo el mundo y hacerla accesible y úlil Je forma universal. El programa Je 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web. en la pá"iina [http : //books .google .com| 
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El Emperador Don Carlos Yi 

D. Lms QiHjAtoÁ, Señoreé Villagarcía. 

Roberto, caballero Alemán. 

Blomberg, anciano. 

Federico; criado anciana t . 

La Duquesa Doña Blanca. 

« 
Barbara Blomberg. 

Un pastor ^protestante. 

Dos conjurados gue, hablan. 

Un portero. f { -v- i 

Caballeros; conjijractosí guardias; pueblo. 
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ACTO PRIMERO 

(dividido mu DOS cuAimos,) . 

• , I , 

' , 

peines cu ad&o. 

Salda regio. — Mita pon papal** — Silbo». 
ESCENA. PRIMERA: ^ 

EL EMPERADOR f«mtfufe; QH|I**A* ' 

£/it/i. {Leyendo.) «ILl fue£»delanevegte- : 

se csticnde con rapidex £ .'■.»..-.. ..^v' : " /"■' 

de Lulero le alti ve*/ \" .• í '. 

se acrecienta cada duu" .'•>-.' 
Qmij. ¿Eso escribe old^MagnámY? i 

¿De Cleves con fas parciales \ 

• no dice...? v,;íi- t < ■ • ./■> 

2?/n/>. . Lo» désleatce . '- '^ •''!•' ■ »; \* • *' " 

que esufn en armas me anoncta. -¿IvVc'A ■'*.""- 

í>ay . Tal ves YuestfeL obttpjtsidn 
alienta al vil enemigo. . 

Emp> Solo difiera él castigo j 
para mejor ocasión. 

Dejadme, vos que yo acabe .. < , . .-.j •■ _-, . ,-» 
de amansar bien al francés, i ♦ r >.~ . : '- 
y no dejaré en\ro mes*.:»;- i ► - i . • # - 

Íuien de rebelde se alabe. .*.-, ... . . , . j • , 
on capa de ret¡gio/i 
los Príncipes feudatarios": 
se han vuelto nuestros contrarios^. .... ,* r 

poniéndose en rebelión. 
Sí en el Duque de la Mar*» 
ban visto nuestra clemente * 
en Cleves la diferencia 
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verán del padre #1 Monarc/* 
Qnij» Ese Duque, gran Señor » 

podran servirles de ejemplo 

á loslqnej, Wej^a da t templa . 

adoran á BeHegór. 
Emp. Tal m iaj batata cUstrotad* 

los tercios que allá-éa>v>iéV 
{>«(/. Siendo así , la santa fe* 

on gran tria^lataf ¿aiWAr 3 ri 'i 
J£/7i/>. En Francia, Quijada-^ está 

la fueute de este veneno: 

asolando á Hungría, váj #»• ' 

Francisco miáa^éftlfcperi*/ ,. v ' • 
' armas dá á la rebelión ; 

es Franéfatt^yeq Amohsjpa> - • -.'•. w : j.« 

el que incendia este bemisfefio* 

Concédame á mí la Dieta,' j • ' 

á que atstreá días iidL^i! íi J * ,.:.'.».•.'> tv\ .. IV ; 

un subsidio; y por mi fiéx^liít, ¿i *><-'j -.Li.'ijjv- •»* 

que pondré la Europa quieta*?' h *» <»r:M i •.;> 

¿Vinieron nuevas de EsftanfcPt '•,.., *,:. ;•«!•; -,,-» ■»,. 
()"(/. Ya tal yefc>*iafcra>'#e*ióWvn k • o .1 >, ,(^^ 
Emp, Idtoáver. ?.-j ? »¿ m« «u- .ic > .■•*/ •' j >u< 
Quij. * Seréis servido. '". .^i'?¡ * .> 

Nofliaberlas es cosa e%itÁ&' &Uu*¡\ . .v ...» v 



,;.*.)** fj», íiíl» *»í. t f| # . ;:'.» ;s.»,:>'' ?n: 4 > 



• EL EMPf ftA.OÍoa>.^.MU #.!-../ ,i"^A 

•'■'«•i' *'W *i«»f *fif r .*t| 

Sí, tres dias nada mas,' í . »(.•?•>.-•.,•<.? «hü!o ¡ 
y parto luego a* la Dietas I .^ .t /••..• t, .,>-, *>\ t 
j td, ^lemaoiala inquieta^ ,J *«'••' V-*.,- •> « •> * 
tus crímenes pagarás/ ^-U . * ■!» ím >'> r. *>;,{, 
Ttf , mi Blanca, llorarás..»» *;.:»•. vr m..;*» u ^> 
¡Qué! á mil pueblos mandaré 
y & mí solo no'ptfdré»».? 
Entrambos mondos temblaras* , 

Íuaa muger sujetantte»u •• •' « . 4 »« ;>, ,-; 
ucno fuera por mi té* 
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EL EMPERADOR. — QUIJABA, COIt VOThs pUt^Oi que 

pone en manos del Emperador s qtíieti ébreedgunos, f le 
dá otros para que él hs le* ¿tú que jerifka* 

' •' •' . ■'..••. 
,Emp. Nada nnero. Todo«n pac • N 

en Castilla: gloria a' Dios. 

¿Qué dicen esas , Quijada? 
Quij. En las Cortes de Mansos 

se ha jurado y proclamado 

al Príncipe mi Señor. • - 
Emp. ¿Acordaron los subsidios 

que en mi nombre les pldl¿? 

Quij. Cuanto pedíitek cdncede 
la Corona de Aragón. 

Emp. De lealtad fué modelo » 
siempre mi pueblo Español; • 
trocara por su corona m * .• t <v . :• 
cnantas el Cielo me dié. - ' ' «.:•... 
Seré dichoso. Quijada,' • > .i— •« ... : ^ i 
lo aseguro por mi honor/' '•' •' • «•:■'• 
si depuesta la diadema ! "•< -r ' * " -" • 

tengo en España nn rincón^ - ; : '- i " f f *- " * 

Quij. ¿Y qué fuera de la Europa,' ^ > «> • • \ 
at la abandonarais vos?'- '• -c^. .. •• »»♦!.:. «... , 

£mp. Francisco sé'io. tragtfrai 9 * "•» v '' ' 

y poroso no me voy. * • ,x ,: ""-- *- " ' 
Mas vendrá un día, lo esperó, "■' • ' * '• 

en que oese ese temor; • ••%.( • . ,»:•• i . , 

y entonces,... acaso sueSo," '* J '- •* '* • 

pero ensancho el c%razon: .''• *:* '*< »•:' f 
Entonces , sin otra Corte ; 4 » 
que algún pageeillo y *0a # **- *v- *•'*' • p i *'» c 
sra <^d«*me< dé o tfb aapn to l -m- <> \- 

3ue del Cielo y la oración , • ' 
escargado de este peso « 

de que ya abrumado estoy , 
espejaré en el fetiro 
que me llame á cuentas Dios. 
Quij. La vida de un ermitaño 
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Maestra Magostad pintó. 
£mp. Trocar la lanza, Quijada/ 
que i cien pueblos sometió - 

# por «o rosario; y dos mundos <<!•<< i - 

por estrecha veligion : ... . v * *• 

dejar de grado. riquezas, 
gloria , renombre , esplendor 
y trono , Cuando su ocSo : ^ * . • , ', - 
nunca el hado me mostró. ' -V- . ~* ,•'. 

Tal ves sería el primero • * 
que lo bicíera sin dolor. ' ♦ < •* » . * » \ « 

Qniy. Aquel en cuyos dominios ■ -. 

no se pone nunca el sol... . < >.; 

£/»/>• Mira en la celda, de ú frailéis -. * 

el término d su ambteipn, -' 7 *\ 
jfeinte anos hace qi!e>cae1*Yó ; j . s- 
en dorados grillos soy j \ ,.»*.. .. v ' 
cuando en paz con los extraños 1 •. { ;/♦ \ 

los propios en rebelión y 
y cuando quietos mis pueblos 
de agena guerra el horror/ 
¡ Cuántos colmé de favores : . . , .,.;'- \» '• 
que después... Vos solo sota 4 • - .,< 

acaso, ¿quien puedo amigo .' - .<.,;• .. ,u . 
llamar y no adulador*. . ,«, ,.¿» ..* 

Qwy. Curara vuestra, piotura ¡. ; * ,; ,. t * 7 ...^ r 
. la mas inmensa ambición,. . . ? <ví . • ' ,- 

2?/w/>. Sois muy honrado, Quijada* *..'.,. ,h i « -^ \ 
del que ambicioso nación . . T « * t ., .1 *-. 

ni la esperiencia CQnsijpiet,' .;[„ r . 5 ; :.•».:•';/ í/ 
calmar el loco furor; .•«.•••••.? * :»$• ü«< 

Ved si Bárbarar ha venida* 
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,1 « ' 
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Qmi/. Esperando pslá. ..... . • f í4 -• . ¿,.. o,-, 

decidle que venga al punió» j 5 ' Vv ^ iu .j & «.,»> 
Quij. (Apañe.) ¡Laco*s^£QB:8D>pa«Kmí l^<fce*) 

* r « ; * 



ESCBNAu iX\ v¿ •» . ,* ip '»«.^> 

'-:*.-.i>T»!i l" «i .» i • r j i í «.' ¿ ^<.^.- '., ,t t .*'3. 

i. i« »."i., f ."» . <• {» • . " •' f *) 

HatU * íunwy#f amg*. v -, w ./ ; < --'A 

Los que en los otros. deaÜcrcsv »\ \ ^ ■ 
en un Rey crímenes son. (Barbar* seguida por un 
criado con un frpafjn&Jeja en la escena, re- 
tirándose inmediatamente,) 
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EL EMP£RAA*^: *áJU*HA% . * ' »- 

Emp. Muy triste ¿.BArbar*,. estáis. 

/?¿r¿. Como siempre, mí&sSor* .».:•,:.:. . . ; ^ 

JEfrip. ¿Qué leñéis ? ¿ que* aarijfafcípnai* 2 

Hablad, no tengáis Uwfcoxi . c, , o >v: . * .■:• . ^ • \ 

concedo cuanto pidMk • • ' h 1 1 « j w < $ . * > . v 
Jfór¿. No tengo yo que ncdiroiV , • «w :,* < 

Contenta estoy con mi suerte. 
Emp. ¿Y a quésoa t&sjusfirot? 

¿ Esa palidea de muerte ? 
Bdrb. (Desentendiéndose*) .... 

Blanca me en?ia & deciros 

que ba menester Teros hjoyU, 
Emp. Hoy no mas? Por verla; ¿ ella . . . v • o 

yo siempre anhelando etfoy^ j ,. * -> . • •• '. i 

¿Qué quiere mi Blanca. bella 2- , r s . .* . , *. Jft .• 
£¿r¿, {Sacando un biUeie<). UQ>billei* ¿ daros t*j 

que tal ve* explicará „,., .<•',*-.,>,. t ,-.«.' 5 « a * 

lo que yo decir.no s¿. , . o » *<. ,.i 1 1 .;.. , i 
J57w/?. (Tomandoxefitíiletfii) ^-, *¿l uiva* i,h 

El popel me lo dirá. (Zrf*>) .« 1. 1. v ._;' .:(m.¿, v 
x ^ ji^h« i ye/la, # ^é I .< >: ,;:,.-,,, ■>?*;-. • . •: .^ 

y todo se arreglará. ... ,, t .* <» s r... \* .>• , 
. Bárbara, el arpa tomad 

con qoe prodigios hacéis* 

Tomadla , os rnego , y cantad : 

mis penas almareís. 



(O 

Bdrb. (Tomando el arpa.) 

¿Qu¿ quiere bu fifs%estatf¿ *> "> S 
£Vit/?. (Sentándose.) Una canción ameróla, 

cualquiera , la del .kajét •* * • <• * 

cantadme oue es primorosa. 
^^r^« Estableo, (Aporte.) Sftsvte tf*e4í " i -.^««lí 

No me fallaba otra cosa» tBfriwo^ Wdúpono 4 
tocar. •^Quyad**tí$r&yv<>í <-*/* «'i **«}» -'ví 

BICHOS^ f LUIS (¿UUAD*, 

Quy* Perdoue T suMagestad^ 
si le¿ vengo^ irtttttoinftrtr ?« ■» •> c ' * .» i 
Son de Maguncia... 

si ha nn instante vecm^;- ( '>y\«™¡*. o;íu,'j ,<>\ a 

Suij. Hora ha Negad*** GtyteOV*^^ 1 *?,. n*«'A 
mp. Es fuerza oíros, en>6n< *< ^"*J «« . Ui«¡»¡il 
Vos 9 Bárbara ^aquí espertuhaev >; *' - ^ -* ot. >>«kvj 
7 vos, Quijada, *e*ia. ¡ - M 'p '•'' ■°í» i, ': i 4V r • **'* -^ 

V 

¡Un correo de Maguno¡*iv< ^nv x >i€im<Mu • i J . o:/;. 
¿QuéiweTasftadotraer^ o'! *.<'•»« <-» <• H -'m-A 

. Sio poderlo compréndelo • 5*«* .¡ wín, vnh.i.,;, < )4 , 
algo funesto me anuncia ; »*s*; ; 'i im •=» i-t^p <V,o > 
fit et'ctó Cle^s norenuncla ^ *y •>\>mv. J s?0 ,¿v./'\ 
á su. loca pretensión ^* >w'^* vív Ju Mip 

es cierta la perdición ;' v 4 " ' , ' ,> ♦*» l> f ''»p * * 

de entrambos , sata DfotitierW^' ^v< .iV< .*;iV . 
nn preludio^ del inbernovV ^ oi.t«r<. U ; < ,j i si 

es mi triste condición! (ytpéfot*t*»l*t>wp*ix 
quédese cerno absorta*) .4*1^,*»* <ib«>j * 

^ir*:iüí 4<>4¿¿¿bo;i¿) ¿tup mo:» 



<*> ,~r.. 

»t\:í-. >- J ' • ' f'. » ■ . •*« ** •»• .»•:•' •*■ l" 

. (A • '' 

, <} . r t* '> . '• > ..<'•»:•* .- «J ' i ' * l^ ' v» * 

(Este aparee* en-ia puerto* iaénémün i km JbéMtménte 
Jttéfm* Bérémré se talto soto.} " •> ->•< 

Ro¿>. finia pmefht.) • .-. . .. ■. i • • r -•• - v , 
£s eÍla,..;.peiijut*!~N© hay nadie ton ella. {ZM- 
T.aaéadMdréaray la ase del brazo.) > 

Bdrb. ¡Roberto!! ¡Dios mío! 

üo¿. i! —,'/;)• , - Salgamorde a<juí. 

J5¿r¿. ¿Qmém baata )»aiaot«F4« trnjo? ^ . 

Rob. .-< > ;' '■'■:■■.•.. • •• "| Mi estrella. '■* 

JfcM, ¿qué butcaaJ - " < * ■' ' '» -^ 

Robé- •-. i..Xj*«i|#¿ ■■»» /i"* N ,•«#».<! «' ■*'* 

JWrA. v ¿<£«e qtiíef e#? \ •*« ■* 

Air*. ¿Nonhes^qw d CeWeetá éw Ratilbatía ? 

¿Ignoraa^ueés-eata,..' x - *»-- , i, '«i» «hu .-• • 
/lo*. /< • : Su«*umcia*íoae\ 

Aguí saa feae^at^ mi gloria "cerina^ *" ' lt 

robando i un proscrito, makiA;, m W. ' l ' : > 
JS^r¿. jRobei^^to0(^UetJ¿7o«aiN^kBa4dora{!t 
/to^^^Negarkr^teUesy^iéiidkd^baib^!^') " 
Afro. ¡Si «vienen! % '»'< '«•;; << *•** *w> «*j •»•* »•>•''' ¿ 
JRo*, . , < • ¡Qué íaiponafTO gígnett^ atora , 

infiel» ó lo juro, de atpifa|o4ne ley** + %í "• *•'•' 
Bdrb* • Vitrr ¡de* te hermana te ampara • Te • ígo t 

en breve á tu lado, mi bien estará ! <'"• ' f ;. • ^* V 
12o^:ilárbifa', yó salgóómuevio^^ contigo. • 
Bdrfrl lAl CésBr eapero. • . •.. ; »> «h »i •• -fe '■ ^ <\ 
Rob. También le váréi '\ ' * ? l 

JfcfrA. ¡Tiiiwie, tBséni»ttíJ -fTtf*efl*Yp»oteritoí > 

Roberto; al verdugo tu caetto^da»**. »••• "<"* »j ! ; 
iío^Jt^a^utmeJífoníÜale/--^'' í '-»=»^ »>t>í^í' 't', v>U\ 
-5íír¿. Q^e noy ^«epttoi ^ <¿ " 

RobSi * ...i •* —•» i <i t». - ..-! ¿Qné'{Mt(as4ne4áaV 



, f*> A>«>. 






1 * 



(*0) 

Bdrb. Mili las que tú quieres; bm hora ¡«posible* 

***** qoe.te diga.* prtaer^er huir. 

Tu vida t Roberto * en riesgo terrible 

está i no deaoanao ai» verte «eKr. / 
A*¿.*En vino me arguyes* d muerto , ó contigo, 
x Jo ta ftee , e*»e»o aaneMgo^mchaiv . -> -• 
% Po^ai^uiWmfr ¿ cali no en em i go , ■ 

mas nunca mi frente *ob*Ye*aitamiÚar. 
(Siéntase en el sillón del Emperador.) 

¿Me yes que tranquilo? Pues té^eecaaieiUa 

*e\ pujad* en cadalso tal ▼« cooffqrtft*;. , . 

(Pone Im mano de Bárbara sobre iuicormzon,) 

Miras no palpita, y está la cntibiO* -. « \ 

pendíanle de un hile, — ¿Me quieres seguir? 
Bdrb. ¡Áb , calla! te goe** •■> danme tetmt;n}o.^ • . i 
Rob. Escucha primero ^ y escoge desnuca. ^ •' 

Mi riesgo en quedarme ,- lo mire y\é siepip..^ 
Bdrb. Huye, desdichado v puesto qne lo tcs, ■•* • '. 
Rob. iDe$*m*rfUÍ*d*se.) 

Carlos ha ▼eneldo: rebelde* nos llama. 

Yenck^daf^ así noaabre se biesera inmortal ; <~ \\ 

vencido me aguardan el hteareny laJlame* • *¿ 

mas veiAe^aidem eera* mayor mal. 

Alia* en los entúbate* » tu» nombre querido j •..•• / 

en sueno*} aie^pferto^ coutino decía;/ • • í .<» . i... 

y. flunc** J<fc|ui»., nemí dale ©ÍTÍdot • \ 

tan pujradia llein* juag ud cual lamia. 

Y cuando en el cjmpo miré á ARryaKentea "*• 
r t es* Tan#s>esiuértoa ¡«y Oíos! perecer... 
Bdrb. ¡Ob Cielos* «n» ajutoel .,.,:. 
Rob* . [ -.'• < -,* Ya ! tai 1* presidí te*. . A 

Bdrb. ¿Muvid?.. .-. r •• ' '< • '» \ « '»? n» m* 
7?o¿. * ';«..-. Mas valieran le He ?t* to prdmiar. .'«... 
Bdrb. ¿Y dónde se encuentra? ¿qué ea^dd ¿1? ¿cjást 

; le hicieron? » . : ; .-. ; 
ifofr^tariejí or4t mas debe mit «si, prisión, i , •« ú: < v 

Muy pocos eeeanigosal»'ar8e;pii^*€rds..<. : i ^o. k ; 
Bdrb. ¿Y quieres merienda «fobla*u»atfiec¡oi>L ^A 
Jb¿. Pue*ifrettt*<coam¡ge> , - ; * 

Bdrb. Mi padre ,1fcebctt)6l..A Á 

Jlo*. El Gelo conoce ai Jloro per él. * <v*i •} 

J^^ t Yo4'«wrp«Wurlo, si acaso no es muertos 



lio*. ¿Y o¿t»+? , * • \> 

PeroUm¿»ipad«*4ará^e«*roso. .-■>'* 
Jbf.,|hfwuil y.*l»idas en^tevBiLaáW; £ -* ' • 
Aira. N« *éte 9 y. A* ¡«feo por Dio» poderoso, (Jb¿- 
¿q de pases: el ¿mperadbtjc Quijada ■ apam- 
v . , cen en lu puerta del f***.~*B»beH0 9B retira 
tranquilamente sd un ledo del protcewo.) 
mañana... ya es tarde j Roberto , aquí estiu. 

ESCENA IX* : 

XL EMPERADOR, QUIJADA, BARBABA y ROBERTO. 

EmjK (A Quijada en la puerta*) 
Derrotado esUt el de Cleves, 
Quijada, coa *us fwtfcfeles; ' : )■ \ . 
han de probar mi justicia , 
pues hurlaron* mis piedades^ < 
Las causas da los bereges % 

al Arzobispo se pasen; - ■ •-! * 

las de los otros rebeldes •.,.«».»«•.•••»•» 
que boy se reau, y boy se JaUtsu (ElJZmpemaor 
. se adelanta, -Quijada pefimanecé ***la fnievta 
como esperando su$. última* ondea*»*)» * •» •• 
(A Bárbara.) Preparar pedéis el arpa • 
para cantar... ; qué semblan le i ? •...-■■ i •<.. - • 
{Reparando en Roberto. y 
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/qué tenéis?... ¿y vos* quién! sota ,; .: 

que entráis donde no entracMüdie?'. 
Bdrb. {Aterrada.) Señor*. 4. •♦. * - / - 

Emp • . A-*#sn© preguutei í 

(v< Roberto.) Decid *juiéa s#Is ti maiaote. 
Rob. Soy rebelde y luterano* .*,»'• : ' * ' 

J5#n/>. ¡Y squí venís i insúltame !*^ •»»*■ *■»'»' ?"* 
4pwi/\ (Desde la puerta.) ¡Ola! la g*ardal venid; » 

Pesarále del alarde. ,;• » .•*>*• -, «,.. •.•--. 

J&H/7; (y* Quijada,) ¿Por qué así llantar^a guarda? 

¿No basto yo ¿castigarle Jm->. •.<•' i *>.» «.»' ••*<» .'* 
Q|u/. Mi obligación, grap Señor.*» ^ •» -\ ->: 

(La guardia entra en la es*wuit)r 
JBiw/7. Era callar. Ya llevadle. 



« - * » 



Quij. (A la guardia.) Desarmad á ese'tebclA'e '"'■ 

jr>e*>Ia*OffTar se* te gtfaffMt {La' guardia rodead 

Roberto (¡uffvedejaid0s^rm¿ri^pkisíkié.) ; t 

Bdrb.\SaU&nd¿trw t delos*que*9* llevan ¿Róberto-j 

.Señor* que •* detldor da Manta.' • ' ■ « * - • ' ' ^ v 

Emp. {Cuando ya B*>bar* $*f*é.) K > . 

</Su nombra ¿asta saitaitle. •{& Emperador etha d 

ah4mr detrás ' <fo /a guardia qaefmba Mlido de 

la escena.) » -<•:•. ♦ 

SEGITUTJO CUADRO. 
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Oratorio de la Dacraesa Doña Blanca. -«-Altar 6 vasa, 
con Crucifijo. — -Kefettnatario." 



' r, > 1 



' »¡ » ¿ l ' .'... . M 



ESCENA PRIMERA. 
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blanca de rodities m d ~r*to«forW - <♦ 

a tí 9 Divino Señor, . / ' 

que en esa era* enclavado 1 ¡ ' v * • •* < '■'*' * 
cooOTtíjte mi peeadb' 
./rnura^V también, mi dolor; 
en tí espero /en ef <confio$ 
si débil ¿bi\ knft«*repieMo 9 • '* » >» - *• 
borre el error de on momento ' •• '• - í 

el acerbo*llanto miot, • 

Perdona á una desdichada • • .,••'"' ,J • ' 
débil muger s6 delta», < . >•'<•«<;> 

Íraea ya el ánimo contrito* * » « »• ■ ♦ '•"■*; *•* 
a ▼eaa^t«»|líea>poatráda- (Breve pausa.) v^ 

(L*vdu£as*ys#si*ntp.) •'« '*••/ •' 
Sí, Carlos, la ve* postrer* ' *' •' •"< '* 

esta noche me YcHos* ••"<■' - " ; " v l »y '. 7\ 14 ' * 
enWaaw méwogBri^í —> ».. ¿.'> *'*.•.■> o \>!> 

encontrarásme serera. •- ,< "• *• •/'• ■ "'• , ^ t •' 



cerno lo fui basto aquél liia,,' ^ « * ^ ' ? "j : ••' 
en que por desdicha- miau 23 * *< -^: :!; » ¿\ • ¿ % 
pero seré penlteartav 
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ESCENA. II., . . ,/;, ..i, Á 
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blanca* bÁmaaa desencajada. 
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&¿r¿. Blanca , Blanca, raega a* Dios 

por tu cunado. y jn} padre. 
Blan. ¡Virgen pura de Dios madre!!! 
Bdrk. . Hoy van at matfc tas dos- , 
Blan. ¿Qué* dices, Bárbara m¡*í . ' 

¿Tu padre rf morir? ¿ Roberto v * 
^^r¿. Puedes llorarlo pojr «auerttw •»,,. '::- ., 
Blan. tMal baya mi suerte, impía! :, .\ ,; ,.„. > i,- 
Bdrb. Mal baya > tm Wr tH fUqu^za* ; ,1. 

tu ciego /tu torpimmof , . • •, ~ \ ^ V -.-..• 
Blan. jTii también de miíoWc; ; ",: . . ., «*-, .. » b 

acrecientas la crudeta? * . . ú : ) ; . , , , . i 

¿?¿r¿. ¿ De dolor macabí** ¿, mí ! (T 

¡A mí, que vWopeuandoI ,--...< 

¡A mí, por dama paeaodo ,.,• ■../ V ..w ;i f\ 

del César solo por tí! r }..,„< *.•* '•; r <•;»•>:.;,,,!.: -i 

Blanca , Blanca , uve has pefdid* « *\ ■ i ! .; ; ■ f> ; 

y á Roberto; y! ¿n^ -bien., • ' - ; -. . ' «VA 

tú le has perdUJo Umbfep; , >; J] : . ^ ,,.,..3 

por tí á la muente ba^Jenido. ! ;> ,, , .. ( í ' 
Blan. (Con despecho.) Yo fe md<*.quieqie lle*<> 

rf ser rebelde con Cú*$s<<< r-í J» /-,.* - j ■!?.. *>?• 
Bdtb. (Indignada.) jCómoJ iííiaOusaKl^ite^r^y^? 
J?¿iji. Tu sana me provocó. m í ^ .<,-> ;.„ i»;. ¡ l( ¡.., 
2?¿/-¿. Pues bien; por r u'ftblameftte ( .,.¡'. (> u t | ,,»,.*•{ 

á palacio, Blanca, tqv* ,o. : -tí, Jt.-í -v. ,>r •<•!', ¿ , > 

si rf Roberto bailante Aoy<«» -.. J¿ . ,' ., r ;' .í.;AA 
.S&yn. ¡Hay bombt^«^knpfudbnte! > - -.■>• < 
Bárb. ¿Prudencia ^ na e* amor&do, : ; ,:..,; 

y celoso pedir quieres? .r/. . .: .! -] % i. .. ;¡ .;.»;#■ 

Nuestros yerros de muferes >/ f > „:. ' 

a* muerte le ban condenado» , / . 
Blan. ¿Vive aún? ..,„., , .-, 

Afr¿. Si no le ban muerto < 

lóaselos* que le devoran. , ,• '• 

Blan. Si la sentencia demoran, . ^ 

jo respondo de Roberto. ' ' . 
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¿El César qué respondió? 
Bdrb. Que esta noefte te le aguarde. 
Blañ. Poes entonces... * 

Bdrb. Ser* Urde r 

porque él mismo le prendió. * 

Bien. ¿Pues tan presto... '*' ,-»« i 

Bdrb. V¿ i morir. - ; ••'-:.' i.-;,' 

Blan. ¿Al menos iio le olrín?* '> - • * l '• • . ó 

/fó/-¿. Por demás le íescuehareta '#>•.* vs-m - » ;t 
si le dejaren dectrV ,J * : '> <í '-♦íi ' V ' •**• - ; 
El alma que allí se* encierra ¿ "-' ai " H '"í>»'\ »• • ¿ 
ttf , Blanda, no laoottoeeHf - ^^ -a.W»*í ^^ v . 
al César le dirá ¿Tfefeer ' '»••* *&• •* >i* í. í< * *.. . 
que quiere haéétfkf lá* gtterftf.' » L > *« n > l ' ¡ *- & . \> . i/. » 
«Soy rebelde y y luteran&" 0, ></i *•' '•;*>''> ¿ ? 
al preguntarle quién feirtf ' " * ' » n •* * » í < * • . * - « J ;. . r» * . - 
respondió... •* '** ' • » » d* . : o mmít;, 

2?/a#t. De *e& maneras * • v.»..i. • i; • \ ,, > 

no hay para él recurso *lftt muño." " • •»>••!• *""•' / 
Jfc/r¿. ¿Y así con estéril llaüVo « <" «» ■• »' . *r "' . 
le abandonas á s» inerte?'; ' 3 *"í *•'*•' ■*■•* >•• * ■-- 
¿ así al mísero i ¡UPttiuerte. * tf * «■ c >•«»''* I . •*«'»••* 
£/ai. ¡Pues qué he de itacer,' Cielo SatiW?' « • 
Áír¿. ¿Qué has de bacer?^} 'arrearle'' » •; i 
de tu Monarca i los píes** ^ • « rJ '., . v*j 
y tftí qué* secara 1 ¿b$s< : < ■..»; i . •> voi- i, v ¿.u. 

de allí no has de levantarte* ' '<* •• • • - **» * »' w 
Déelrte? té ! *^i tonra, . • ' • -., a 

con ella mi corazón i <••;»♦•>:•; . •• r. • ¿ -i») . ^A^\ 
pues hora daineutt perdotí, 7 > . íi >»a > >i '} . v.v\ 
en precio de mi deshonra; * . -- w.iíf <.l- ; ; ip, . 
B/an. Recuerda que soy r cdsa¿«si- ' •• --•;; ; i 
y aunque esbTmi espoao ausenté ^ . :<- ..«.*".._ 
no ha de falurqoiewla «uente >i - ; ; .<*. :.«v. 
una nueva desdichada. ^ ' ; • . í ! j . / , ; » v 
Ir á Palacio de dia ^ 

es publicar mis amores; •• - • > > *•■• ¿ • -< :,:■•'•• 
.darles peso á los rumores •« <* -i ■ '• .cw\.\ 

que hay tal vet en contra mía. 
Será imposible que venta • 
mi rubor de aquesctnodos 
pedírmelo puedes todo, 
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no que muera de vergüenaa. 
Bdrb. (Arrebatada) No le detuvo al ceder 

i tu ciega impura llama: 

¿ boy que una vida te clama 

te puede* así detener? 
Bi<*n> (Traspasada de dolor») ' « 

Td mi amiga y compañera; 

Id tan quertda de mi : . '/ 

me tratas, Bárbara, así! v ; •• ' <- 

me ultrajas de esa maneta! H< -.' .♦ ■ - 1 » 
Bdrb. {Arrepentify.) Yo, Blanca 5 no té qué digb, 

por padre y amanter>tonHK 

tal vez severa en extremo 

me pude mostrar contigo.' . 

Olvida ya mi furor , 

te lo ruego a^m á tus píes: 

por tí propia, Blaéca; vea •• 

á cuanto arrastra el amor. 
filan* (^¿razí£nábÍA)i Ven aquí , Bárbara mía, 

ven aquí sobre uy seno: « 

en que Dios inmenso y buow • • • • ' V « *v 

ba de salvarnos con 6a. > ■ >•» ^ -i « <;. ;♦. U 
Bdrb. Amiga, al César implora 

y salvárosle la vida. 

¿Qué negará a* su querida , » \ ••"<! ' v V - tv 

si á sus píes la vé que liona.? ■■ » • í --\ • - .;;. 

2?¿m. Esta noche» r ; /*- • - • '•*.■ ••* '' 

Bdrb. : >>:¿Y sí antea mueve P> - *"»/ • l '' 

jff¿t/i. ¿Quieres que vaja á deeir; 

mi flaqueza... * '..-,» •; \ 
Bdrb. ¿Y escribir 

. sin que nadie lo'Stspier*? 
Blan. (Breve pausa.) Eamjbey.yéftsnari, 
♦ por mas que hacecÚ ¡me cuestor 

en un momento como«sté >, 

por todo atrepellaré.^ 
Bdrb. Aquí ule espera un instante - 

en tanto que a* escribir voy* > 
Blan. Teinl>lanoV>v ¡Bárbara, estoy 
' por la suerte de U amante. 
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-.'. •■: ,;..,JB5CEÍÍA III. ..-.. 

lLáJtCA» 

Desdichada la muger 

3ue, llegándose á olvida* . 
e lo que juró guardar, 
traspasare su deber. 
Humillada te ha dé Vef . 
. pófc cuanto *« torao tUTÍeré, # 
por lo que ella mas quisiere^ • 
Como a* mí me sucedió •. .; / » •; 
La qué de |í sé olvidó , • 
vivir en paz nunca espere. . • *:ó •' * ♦ • • /, .v \ ; 
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ESCENAJV.^ ,v v ..v¡".s i^'i 

/ta¿* Blanca , tus basáosme dái ** < -• *' ' r- r < .• 
JWz/i. ¿Libre estás, hermano. osío4m ■ i 

Rob. Cuando ya morir pensaba*.' »; , ^.:. / S-. a 

Milagro fue del destinó. . » .• , sí ' >• i-»'*'* • ' % 
2?/a/z. Que ^entura /mjlfobertetf ... •> '.<v 

gracias al Cielo benigno. .- ; > •'< - , ■■> ^- ;. 

¿ Mas qué* sienes? ¿qué te aqueja?' , . . ? *.n. A 
Rob. No sé, BUoéáiJEllwdo e&qulvo «)u*\ 

con tal sana me persigue, v ¿ ^ ., • j ( - v . • • ¿ J . \w. X\ 
Rían. Hoy te ha salvado propicio. ...-. >ip ít í -h 
/fo£. Hasta en eso hay confusiones 7 *;» - A \ ¿ 

Mandarme á mí el Césie «nisvao) - •> i ?■ •• a , ••■ ^ *:: .. A 

de su jpakafcaVpsraitofre i : . .»« -a- a »% ♦*>■•• •> ; . m>*i ¿. 

de hierros cargaesae y gruíais;* ^ v;p :.;a io<) 

y apenas paso allí^uahora* ¡ « t" ¿ .»>.uíh m; ¿■-. 

abiertas las puertas miro..,,.' > • -^ ■. . ,»!^^ •«. ,; 

¿Qué es esto, Blanca? ¿qué es esto? i *»*{• i .< *.:<\ 

¿Quién ha obrado este prodigio? '»» '.w,* «.om-J ir> 
jEMo/i. (Aparte.) Sí llegará rf sospechar id;l'< .mAft 
/to¿.. Respondes coa un «aspiré. :J •*•:/!.< •>» -i->.» * 

; No te atreves á mirarme ? 

Pues ya el misterio adivino. 

J * * 
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Blan. (Aterrada. y Roberto, teta compasión... 

Rob. ¿Y quién de mí la ha Reñido? 
¿ Esa , Bárbara, por quien 
tai ve* yo solo respiro? 

BtmTÜipáttej \kM í no sospecha WMl? < 

üo*. Ella en tanto que él destinó . 

me aleja i mí de la Patria , , ' 

me convierte en un bandido ; of, l> •o'f'Viofl; .4\La 
olvidando mis amoVei. 11 -i < ? ' !í V¡í fT > w n'ií .¿eíl 

.• • « .- ( . «i_^ i%t\.A .<.-„, ,•. -,.\r. •: % 

» 

^a «>■• «A M^P bf| OttlflllJ |-||J X -r — »-*. ^J Ji fe 

. U/a*; Deten la lengua, RolteNo^" 92 ^ ocu^on, • ^ 
¿Dónde vas con tu delirio? ; ' ¿ •? ' >iV * ü0 ' J * iíl ¿ ^<^ 
Nunca, Bárbara, en veiftad',- Í5 ¡^"ni ímkí» .1 
mas que a' tí solo ha querido. ^ ° r Vf* ; J '• "*-* ^ 

Rob. Las voces de Ratisboná """ • l * > * : * í-'» * " -- - -¿ 
tto han llegado á tu Vetiro. ' : ' ; "';,"• «" 

IMaa. ¿Bastan las voces de¿ puétffo : .* •* 

para probar un delito?. : ' '- 

Yo te afirmo su Inocencia. •• - - 

Rob. Si con mis ojos la hé visto Y 
en palacio.», ¿me dirás ' 
que mis ojos me han mentido? 

Blan. ¿Y no puede, di, rf palacio 
llevarla honesto motivo? "" 

Ti! sabes cuan dulcemente 
canta Bárbara: un prodigio 

• es con el arpa ; y el César, ... , • 

que no séquiense lo dijo,' ' ' * íV - v : \* * Q¿ ^^ 
quiso oírla y la llamó. V'*'" 1 M v s : < ^ J ?¿ *m*'T± 
¿Fuera cuerdo resistirlo'?: "';'' ' ír "\ ^ ^ h 1$ c;> !3. 
Entesto soy la culpada, *-; « ! í ^ ' h -^q «; iS ¿ s 
que ella negársele quiso. i 4 -' .*" c **>■* aÍ- « ■] ?«3 



üo^. le debo mas que la vida.'" b ' :í "'* *<\ , ^usa 
Blan. Injusto con ella has sidó^ ;} eí ° ,; ÜJ '* fe ojf 
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ESCENA V. 
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BIANCA , R0BE*T0. — KÍfcBltA «MI Un jMp#t* 

i en la man*. 

• 

&fr¿. ¡Roberto? ¿fto es ilusión?, 
Rob. N.o te engaña*, prenda mié. 
2?/osi. ¿Yes como bien prese&tia, < 

•miga 9 m! corasen? 
ftob* Estás, Bárbara, Morosa, 

'desencajado el temblante. 
Blan. Mil veces ?ló que á tu amante 

le daban muerte afrentosa. 
Rob. Libre esto j: como noté r 

temer amada es en vano. 
Blan. ¿Nada dices á mi hermano? 

mas, solos os dejaré. • 
Bdrb. ¿ Por qué marcharte ? 
ütów. Un tercero 

entre amantes no esta* bien* 

Va dulce perdón preVen , 

amiga > á tu oaballero {fase.) 

PSCENA VI. 

• * » 

BJlHBARA, HOBERTO. 

2fo¿. ¿$u¿ es esto, Señora mía? 

¿Tao silenciosa conmigo? 

Si es el desden por castigo, ' 

estáis por demás impía. 

Culpada acaso os creí 

por engañosa apariencia; 

de mi estrella la influencia 

acusad $ pero no á mí. 

En sí el delito la pena , ' 

Bárbara hermosa , llevo* 

mas que tos padecí jó * 

imaginándoos agena. 
Bdrk. ¡Masgue yo, cruel Roberto, 

mas qjje 70 i quien tida y fama... 
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Ao&. ¿T de mis re Wla Httna < »••;.•!•; 

ne me hubiera tambi*tt**itofctod ( ' •• 

¡Oh! deja yajos enojos , 

muéstrame grato el semMtJttei 

antes de partir tu amanté > 

sa gracia lea en tus ojea. 
Bdrb. ¡Partir ! ¿ y i dónde? ¿pe* qué ^ ' *' 

¿Tanto tiempo aquí has esjftdjrf - » « . » 
Roé± El César me ha desterrado* " < *.»* i. 

A dónde voy no lo sé. „* • ;...;: i 

Bdrb. ¿A dónde? — -A nuevos combates^ 

i peligro» j ¿morir; ... '•.»■: ' 

yo no podré resistir • </ •»••»> • " • 

de-mi suerte Á lol embates» ' <•> ..•••* -^ ,i1 
/I06. ¿ Por qué te afliges * mi bien ? --¡>. '..»>«>« •-. . f ¡¿ 

tras de las horas de afán '...•$,. »; - 

serenos dias Tendrán 

y de tentara también* 

Si cesa tu ceno adusto, • 

si es mió tu.coraue»».» 
Bdrb. En dudar dé mi pasión \ 

Roberto, ¿no.eres injusto? 
Rob. Pues en teniéndote a 1 tí 

y á mi bueUa'y fiel espada , 

«O I* pido a tCtal o nade t - 
• Feliz soy, Bárbara s sí. 

Mañana donde quisieres 
i «os Iremos á ocultar, 

si esta noche en «I altar 

unirte conmigo quieres* 

En cualquier rincón del mundo; « • . 

dices los dos seremos. m 
Bdrb. : Ay que ya no lo podemos! 
- Media un abismo profundo... 
Rob. Y bien, yo quiero salvarta. 

S"W riesgo, qné JnconTéniente. ? ' *. ' . 
meló tú solamente... 
Bdrb. ¿Cómo puedes ignorarlo? 
Soy Católica , Roberto: 
Católica moriré; * .« 

y tu* abjurando tu fé 

a' entrambos a* dos has muerto* • 

# 
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/to¿. ¿Qué importa es* diferencia ? 

los dos á un Dio* adaramos* 
J?íír¿ ? Pero sájelos estamos 

á muy dUtinu infatoéia. 
lhb. No, Bárbara; no lo digait . 

tu* eres mía , lo has de *t* % 
Bdrb. No loconrfaqteieidekgr*, :. ' r < ■ %i 

Én vano ya le fatiga**, \> • ., . r,. , t . . : 

No puedo dejar de amate*: j>' n r '* » '' 4r '^ 

mas amo sin esperanza. . vr i v "'•«,♦ / '? 

ito¿. ¿Lo que^ptaiínflíi^a^laaaiMí, 

mi Bárbara , á desarmarte ? 

Si el laso que une á los dos 

así rompes, despiadada*- * .-.*».;.*. .«,..■ 

¿á quién, mug&tiftádjcbftda, •• %.•; • 

unirte podrás? . ,-. . • ■■ \r.i ,. . -i ?•:• , 

Bdrb. A Dios. i, • iii-»í 

Rob. A Dios tu labio perjuro ••:... A t;.-',m* y't •* 

hará un falso juramento: . <.,.-,: it y r » i ■* 

Íue siempre en tu pensamiento» <• . . t » .'mi «* . í. 
e de estar, ten por seguro» <, t ...,.„ n! ' \ 
Querrás olvidarme en van* ; » - > . . .,*,,.,.* 
aun después que fuere *muerto> ,. -*\ , „\ . i <\ 
la sombra de tu Roberto . • :> .-*., »».,».-, v; «r 
vendrá 1 a pedirte esa mano*** ,(Tbffr ¿t iqWzft.rfte 
Bárbara en que ésta conserva *4T*gpdo jrbftil* 
to el papel y pasa del amor 4 l*úfccp*fiQMii', 
Mespues de haberlo leído,, rabia &mmi%lr*4*') 
Bdrb. {Con angustia.) Roberto,* ne> jne<pftndeae4* 
Rob. Hipócrita despreciable,: n< - o • >,;oi:< o iré • 
femfentida, miserable, ;t ».«i/j uw " • - x. 

¿ de mirarme valor tienes? !.•.>, - * . » t ,< » : / ;4tt ; 
Jff^ró. inocente estoy. .:*■■«. r »• , \ ; 

/to¿. Es cierta r, 

La prueba la tengo étpL . 
{Vuelve d /¿<?r,) ^ pído>grft£¡a por Wt* 
Mas valiera haberme muerto. 
Bdrb, i Está firmado el papel? 
/?o¿. De tu mano escrito está. 
Bdrb. No. en mi nombre. • , 

Rob, Probara*} •' 

si la dejo, que me es fiel;*; ..,-,.. * 



i .i < 



(21) 

Bdrb. Por el di vino .Se ñor 

qué aquí nos esta* mirando* .. 
Rob. Mugar, estaV blasfemando^ ,; » . 

no provoque* mi 'furor. • . n x 
Bdrb. Ese'papet está* escrito 

de mi mano; pero nó.., . 
<fíób> Puesdimei quien lo dictó, 
. (jué saberlo necesito. " . 
SrfrAi lía¡mepre^uqte«, teji^go., 
floí .> Bío*fc»y seo?e4otp*fa mir. . , , • 

*Miá no, Blanca»*. • • í .i- *;.«•• 

27¿/*¿. (Después de vacilar un rnommnto.)* . 

Yo fui. 

Culpada soy no lániágó. : r .1 . 
Rab. , Si la esposa de mi hermano , , , Sj ,,. , # . . , , . , t 

culpada fuera por suerte , \ 

supiera darle la muerte 

con aquesta propia mano» " 
Bdrb. No, que Blanca es ¡nocente; 

yo sola voy criminal. • 

Rob. (Sacándola daga j- amenazándola.) 

^uie'n lo hizo pague el mal» 
Bdrb. (Amparándose del altar.) 

Té roe^ampara, Dio* ciérneme. 
Rob. '(Reportándose.) En ese*sangre traidora 

no debo el hierro manchar. 

Vivirás. para penar, . / ' tjt •- . 

le lo juro, engañadora. ' 
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FIN DEL A£TO* HTOtBftO.' 
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ACTO SEGUNDO. 
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Salón en caí* de la Duquesa Dona Blanca. — • Deeo-»« 
ración cerrada, — Cuatro! puertas , dos a cada lado. 
— Una del cuarta de Blanca , otra $e\ de Bárbara* 
otra del Oratorio, f la ultima secreta y cubierta, 
con un tapiz. — Reja practicable con cerradura* — -» 
Es de noche* 

■ 
i 

ESCENA PRIMERA. 
ROBERTO embazad», -4 F£bEtuco en cycrjM» % 



A 



Fed. J\. tanto riesgo , Señor, 

es temerario esponeros» 
Rob. Ayuda vengo vi pedirte, 

Federico, y no consejos. 
Fed. Mis canas de aconsejaros 

ine dan el triste derecho. 
Rob. En inútiles coloquios 

es*vano perder el tiempo. 

¿Estas dispuesto á servirme? 
Fed. ¿Y cómo negarme puedo ? 
Rob. Pues bien , o je , Federico * 

todos me juzgan ya lejos 

de ílatisbona : aquí oculto 

esta noche pasar quiero. ■ 

A tí solo me confio, 

nadie mas ha de saberlo. 
Fed. ¿ Tíí la Duquesa? ' 
Rob. Tampoco. 

Fed. ¡Pues con ella tal misterio! 

^_ J S) 

Rob. Yo tengo acá mis razones. 
Fed. Aunque es muger^ el secreto 

supiera guardar. . 
Rob. No importa: 

¿ no verla estoy resuelto. 

Tú procura flgun parage ' 
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en que ocultarme aguí dentro. 
JFed. Mi estancia 9 Señor, no es digna • 
de recibir tal sujeto: . 

nías si yosquerejs hoorarla... 
Rob. Ya he pernada en tu aposento; 
pero no : no me conviene, . 
Raá de buscarme otro puesto. 
{A porp.) Eatá en alto y no pudiera 
servir para mis intentos. ' * 

Fed. En el resto de la easa 

por imposible lo tengo. 
Rob. /No pudiera , Federico , 
aqut mismo, por ejemplo. •• 
Fed. Aquí es delirio intentarlo. j 

Esa puerta que estáis riendo , 
no se ya si os acordáis. •• 
Rob. De Bárbara el aposento. 
Fed. Estotra de la Duquesa 
es la estancia ; resta luego 
el oratorio. •• 
Rob. ¿Ten él . 

pasar la noche no puedo? 
Fed; La l'are de la Duquesa 

no se* aparta ni un momento. 
Rob. Mal haya tanto guardaste. 

¡Que no encuentre ningún medio ! 
Fed. Si ser visto oo queréis 

debéis retiraros presto. 
Rob. ¿Pues no están ya recogidas? 
Fed. No quisiera que mi celo 

me Herirá mas allá... 
Rob. Explícate sin rodeos. 
Fed. La Terdad es que á deshora 
algunas noches observo » 

que hay luces en esta cuadra, 
que se interrumpe el silencio, •• 
Los criados lo atribuyen 
á diabólico misterio; 
pero yo, que por mis anos, 
no parto ya de ligero. «• 
Rob. Sospechas que no hay nas> diablos * f' 

en esto que un galanteo. ♦ . 



Y á propósito esa reja 

pudiera servir... l ' 

Fed. Yo^ngo 

la llave siempre , Señor. 
Rob. (Después de haber meditada.) 

Pues dámela , amigo , presto. 
Fed. (Ddnajnefa») . ,7 

Tomadla. ( Pasos dentro,) ¿No habéis ojdp? 

Afguien viene. ;.»'":' 

Roo* Vamos luego. - 

ESCENA tí. ' '•"""'. ••'■'< ''■'' ~ ¿ 

blanca. — barbara, ro/i z/^a lárppara (¡xit coloca 

_ ío¿« una mesa*/, :,. 

^£fr¿. Juraría que escuche . .. ? V ^ } v ; , -t '-".J>- 
algún rumor al entrar. •„..' , . 

j?/a/t* Pues quien pudiera aquí estar * 

á estas horas no lo sé. , .. « > ..« 

j?¿fr¿. Sin duda, Blanca, me engaño. • ' 

Blan. Tú siempre tan^nimosa, 
estar hoy tan temerosa. 

Bdrb. Temo siempre nuevo daño. . .« 

Blan. Ya Roberto se Alvo. 
, Bdrb. Pero errante y fugitivo : ,^.; v \ v £. V/;*, 
le tiene el deslino esquivo,/,^;, ^? r ^ 
y culpada me creyón , , „¿ Ui} ^ tjl / ^ 
Y mi padae entré ca4ena* ím , tVlÉ v u!< ^ ^ 
está el triste soltotando, >rj£ *£*■? ¿ { ív ? ,?f <^ 
tal vez la muerte esperau&p ^ 3H .« « . ; ^ ? ¿ ^ 
por término 'á$ /bus penajf • , : /. ?, . r . y * r * \ '-? • 

Blan. Tu Padre, Bárbara mja^ /? /"* 
cuéntalo ya por segurp: v > . 

no ha de pasar, te- lo juro, v 

sin que le abraces un <Jia. 
Barbé ¿Y quién dirá á miHoberto: . *> 

tu Bárbara es inocente? 
2?/¿z/z. Seráte el Cielo clemente*.. .S, , s 






2fór¿. Cuando ya me hubiere muerto* ^, ;. > 
Blan. ¡Oh Bárbara! y es por mí. . . * 

Bdrb. Mi amistad te lo perdona. ' 
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Blan. Si de amistad hay corona 

te te debe sola á ti. 
Bdrb. 7 Ar, del triste que seta? 
Bkin. ¿ [De quién dices? 
Bdrb. De tu hermano. 

Blan. A no príncipe luterano 

sin duda se acogerá. 
Bdrb» ¿Y otra *ez en rebelión,. 

se librará como ahora? (Ddn las doce.) 

Mas ¿ no es esta y a la bora ? 
Blan. Las doce. Barbar», son. 
Bdrb. Adiós , Blanca , ja te dejo: 

de mi padre no te olvides. 
Bien. ¿ Por oué tá, misma no pijes # 

su perdón/ 

Bdrb. §f^ u Y Bttl consejo: 

en tu boca una palabra 

será con él poderosa. 
«Muger amada y hermosa 

¿qué duro pecho no labra? 
Blan. Te veré, Bárbara, luego. 
Bdrb. Velando te esperaré*. 
Blan. La gracia conseguiré,- 

si algo pudiere mi ruego. 

ESCENA III. 

• BtAtfCA. 

■• ' • " 

Ta mas de las doce son 
y todavía,. no viene. •* 
no te alarmes corazón/ ^ vl J 

cuándo Carlos se detiene "♦ r ' " 

sobrarále la razón. 
¡Qué soledad! ¡que no alumbre 
esa lámpara mejor! * ^ 

¡Ab! no hay tiempo, no Hay costumbre 

3ue el ojo escudriñador , 

e la conciencia deslumbre. 
(Rumor de pasos.) Pasos siento... ¿quién será? 
¿Quién ha de ser si no es él? 
(Dirigiéndose d lá puerta secreta.) 
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A su fado cesará * 

esta congoja cruel. {Aire la puerta.) ; 
Gracias i Dios aquí está. 
(El Emperador entra por la puerta secreta.) 

ESCENA IV* 

Emp. Aquí esta*, Blanca divina, 

el que se mira en lia* ojos t 

do la beldad peregrina 

son sos coronas despojo* i 

ante eHa lodo ae inctiua. 
Blan. Muy cortesano, muy fino, - x 

en palabras o» mostráis; " • ' 

y teneisme aquí sha lino y- < 

esperando que Teogaís; . < 

el por qué no lo adivino. » 

Emp. Estrecha cuenta pedís». 

yvera estáis por d amas , : 
Blan. Con gran calma v¡oame>ois. 
Emp. ¿Enojada, Blanca, estás? *. 
Blan. Como tos, Señor, decís* 
Emp. {Acerca das sillas y se sienta en una, 7* hace 
* seña d Blanca para que ocupe la otra*) 

Sentémonos, te diré 

la causa de mi tardanza. 
Blan. Estoy bien, Señor, de pie* * 

Emp. ¿Ni que me escuches aieansa r4 / 

Blanca querida, mi fé ? * •»< 

Blan. (Sentándose.) Ya estoy > sentada escachando. 
Emp. {Acercando la silla de Blanca d la suya.) 

Acércate mas aquí. 

¡Ya estás, Blauoa, suspirando I 

¿Qn# puede faltarte á. tí, 

á quien ciego estoy amando? . 
Blan. La paz del alma , Sea©*; 

la quietud de mi conciencia, 

cuyo continuo clamor - ..*.•• 

apenas vuestra presencia 

acalla , ni vuestro ai 
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JSmp. /Ya olvidaste que tardé, • ' 

m¡ Bianca, en reñir i verte? 

Callando roe vengaré s 

ya que hablando me das muerte. ' ' 

¡Por Dios que no lo diré! 
J3/*n. Téndréisme. siempre enojada 

•i en eso guftrdais «Henoi* ' 

JEwp. No andarás Un despiadada. 
Blan. Como rebelde os sentencio, > • ' • * 1 
. no puede ablandarían nada. 
JSmp. Al cabo habré de ceder ' 

porque baya pás á lo menea»*' 

Mas consigue una mugar f * ^ 

que pueden propios y ágenos* * r 

j i mí llegarme á vencer? * 

Ulan* / Con que en fin me espllcerete 

de la Urdanza el misterio? . • ■ • • 

Ma*,%ué fueron me direía' " ' 

los. negocios delj Imperios 

con ellos me enganarei*. 
£mp. Tal vea jos descuido mes 

que debiera, Blanca^ hacerlo; 

en fin, á escucharme vaa, • 

si debes ó ño creerlo • 

por tí propia juzgarás.. 

Respondíte á tu biHete 

que eMa noche y á las doce. 

3ío Wry hombre quermes respete,* \ 

lo sabe quien le conoce, * ' 

que Carlos lo que promete. ' ' 

Sonando estaba la hora 

cuando con Quijada entré' ' '' * ' 

en tu calle; y sin demora %i ^ ' * 

• á la puerta caminé ' \ ' ,y\ ' 

de mi amor encubridora. ' . 
A abrirla estaba dispuesto, ' V 

mas Quijada me advirtió * * . . 
que un hom»re«guardat¡t el p«estfr$ . 
y aun á mj me paréete 
de mala trata y mal gesto. 
A caber reíos en mí , 
tal rea , Blanca 7 los tuviera? 
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, mis ni píenlo que fiay aquí 

> quien conmigo compitiera , i 1 

ni tan mal juzgo de tí. j 

La calle al vernos dejó ' • ¡I 

aquel ladrón ó curioso; ' 

Quijada allá le^güid » ^ S 

y á adorar tu rostro hermoso; 

mi Blanca, m* *foé .fo¿- 

Probada está mi inocencia , ■? 

Y es carioso, por Dtosfhro,* 

justificarse en pretenda 

de juei adusto y esquivó, 
• $i¡en bajo de su infWneía... ■- 
Blan. ¿Dos mandortflne rendidos? 

pero en el reino de amor 

esos título* perdidas 

son sin otros mi Señor. 
£w». ¿No los tengo merecidos? 
Blan. Demás por desdicha mia! 
Emp. Siempre llorando, mi bien ; 

mas congojas cada-dia. 
Blan. ¡Ah! mis desdichas también 

aumenta la suerte impía. 
Émp. ¿Y qué nuevo mal te aqueja ? 

¿ Es tal desdicha el amarme P 

¿De que, Blanca, tienes queja? 
Blan. Sola á mí debo Culparme. 
Emp. Ése pensamiento aleja... 
Blan. Lo quiero, mas no lo puedo; 

Conociendo que hago mal ¿ 

a* mi desventura cedo: 

Yo soy, Señor, criminal 

y tengo al castigo miede. 
Emp. Puedea hacer tanto bien ; 

amando al Emperador... Í 1 

Cuantas desdichas no' vea, - 

sus ojos... J-1'Ij 

Blan. ¡Ató jí Sano*? 

♦y tos las sabréis también. 
Emp. Sírvale, pues, desconsuelo 

ai llagado corazón , 

que ese piadoso desvelo ; 
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ba de aleansa,r el pardos* *.> •* . ." r '. * *' 

de tus faltas en el Cielo* 
Blan. (insinuante.) Empesad x<m perdonando. 
Emp, Yafrf Roberto pórdoné, 

«y* ve motejan dé hiendo. ' • 
Biéuu Otra gracia o» pediré ' 

«««que tal re» abosando... 
JBmp* Si es justa no és abusar* ., % 

Blan, Piedad o§ vengo añedir* . v 

£ns^b /Quiere puede interesar! 
Blan. Yo no me atrevo á decir..* ... 
Z£ni/¿ . ¿ Puédolo yp adivinar? 
¿¿/a*. No justicia , gracia pido. .* . . *.• ^.; - 

Perdonad la vida ana hombre^ >< . t . % v ; ,V* ^ A ,\ 

fpe os tiene muy ofendido. : « .«. v¡ ,, .%../. ,>h*ÍH > 
J5m/?. Pero decidme so nombre.'* ' •>(*<-'<'<< ¿ j > >tVM 
Blan. Es Blomberg. - y r < ■„«• m ? »u *• ir 

J5#nj». . Está perdido- : » . ,♦ ■-. ( w.," 

Blan. ¡ Con qué es inútil mi ruego! • . • ;> - • r * 
Emp. Sal varíe no esta* en mi mano?. • ■ • , . . -^ -: .» 

ese triste acaso al fuego, ,,.,,;.,, 

mañana por luterano <• .'./,...-,,.• ^,. *» » " 

irá pertinaz y ciego, v . ./■ ^,¿ ..•; .#'• . ^ 

JS/ari* ¿Que es de Bárbara sabéis - - v v 

padre ése anciano infeUce ? 

No tan severo os mostréis. ^ 

¡Oh cuanto de amor desdice 

el semblante que tenéis! 
Emp. Nada en eso puedo? hacer* ... , 
Blan. ¿No puede el emperador*..? / 

No le falta, no*» el poder; 

pero le falta el amor ■.-••<,' « 

y el quererme cbmplaoer* . 
Emp. Injusta mi Blanca está. 

Todas Jas cansas dé€é < f * /• < . 

las tiene el prelado ya. 
Blan. Si él muere yo^noriré. • ' . v \ 
Emp. El tiempo os consolará*. 
Blan. No puede , no, consolarme ? .; « \ * •, f .-. 

de ver triste y desvalida : . W-V. " -'. -**>■> 

á aquella que, por salvarme , 

me ha dado mas que la vida-, ^ < ], t 
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Sie fot queréis arYa«ar«*e>. 
a sido el mejor amigo 
ese jájobao.de m* padre* 

•i su gracia no consto . .- ** •..* *' 

boraqae.,... ;. {Bldnaü al llegar laqai aulla 

avergon zadax el Emperna)** Ja mrím ept» ternu- 
ra, le tema la mafia * se Uega d ella y le e*cu<* 
cha algunas, palabras % dichas la* cuales Blanca 
se ocidta el rostro entre las manas > y el Empe* 
. redor manifiesta grande alemraeqjr ternura?*} 
Ifrwp. ¿Qué dices !i 

Blan. No sé que digo*. • ' • -. 

Emp. ¡Sera* cierto, Blanca mía!- . ^ 

Blatw Muy cierto per desventara. 

Callarlo me prometía. 
Emp. ¿Oculta/me tal veainra 

por qué mi amada quería? 
Blan. Todo van i descubrirlo» 

Hora se pierde mi fama.; ,. 

Bárbara pueden deciri* 

ai ese perdón que redama 

no alcanzo jo á conseguirlo. 
Emp. A entrambos cuenta nos tiene 

conservar este seereta* ■ *• 

Un medio se me pretfenje. \ ■ . 
Blané ¿Y el perdón? • 
Emp. Yo lo pítasete* 

Ver á Bárbara conviene. 
Blan. ¿Pues qué decirla queréis P 
Emp. Véporella, Blanca, al.ptwto' 

Ír las dos escuchareis -- «. :•■•. ■■ .-• 
o que piensp en el asunto. 
Blan. £n breve aquí nos tesrdr*¿s¿ (iPaig*\) 
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ESCENA V* 
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ÉL EMPEftADQU. 

De Alemania Emperador, - >w: 
de la noWe España Rey, . 
Italia bajo mi ley, . -• - \u. 
de un mundo nuevo Senorf v 
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y esclavo soy de este amorltt >' 

j Descender i «ogaño y ruego * -* 

quien con «1 hterro«y elfnego- 

á* la Francia hizo temblar! . 

Bien le poetes alubar * 

de tu poder,. nAo ciego* 

■ ESCENA VL 

i . ♦ 

SL ESWERAPOR» — BJLEBARA. — BLAXCA. 

m Sdrb. (Queriendo arrodillarse.) . 

Dejadme qae agradecida 

(£/ Emperador la. levanta.) . 

los pies o» llegue á besar. 

Tanta merced tf p*g*r 

apenas basta mi vida. 
£mp. Solo á Blanca le debéis , « ♦ 

Señora, agradecimiento; 

y pagárselo al momento 

y con asura podéis. 
Ulan. ¡Pagarme, Señor , á mil 

To soy quien debo pagar... 
Bdrb. ¿Qué pudieras desear 

que yo te negara á tt? 
Emp. (Aparte.) Poco me dejan quehacer 

en esta negociación. a> 

Vuestro noble coraron (A Bdrbara\) • - 

enfso sedeja ver. 
Bdrb, Lo aue Blanca quiere espere • ' 

qae me digau , gran Señor. 

Emp. ¿Querréis salvarle el booor? (Blanca se retira 
d un lado. — Bárbara jr mt Emperador perma- 
necen en el proscenio.) 
Bdrb. ¿ Dudar podéis que lo qnfaio? 
Blan. (Aparte.) ¡Ob Cielos! ¡ qué sacrificio 
. intenta de ella exigir! , < ' . .- 
Emp. En fbs está el impedir 
su ruina solo , á mj juicio* 
Bdrb. Cuanto en mi mano estuviere 

no hay que dudar que lo haré. 
Blan. (Aparte*) ¿Y así de ella abusaré? 
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Mi propk mano 'lar fcrae* u^v :•* r 
#np. ¿Qu¿ estáis rcaneita .. S^i^t. 
, &£/*. A: pagarcuanto le deW,/ \ m» ¿^ * 

JWa». {Aparte.) Tambieii á I* «suerte He*o >v ', 

4 Roberto que U adora» ; » J , v * 

2?mp. Tal vex llegando el mo mentor. , 

Bdrb. Senori ¿qué queréis dedrme? ^ 
Bien. {Aparte.) No puedo mas ; W de irme: 

faltarme el áni mo alerto. ( /^áíe sin que lo advier- 
tan el Emperador ni Bárbara.) 

■ .ESCENA VIL •'. • * 

' • * - * - 

BÁRBARA. -*- EL EMPERADOR. ", 

. ' • • ' • ■.•■.. 4 '■■.' i ."V /' 

Bdrk Decidme 4 Señor, os ruego, . i,". ^ X 

qué se pretende de raí. _'• '«•.•,j;.¿<iw.-¿ * 

JBwip. ¿No habéis dicho jjpa^me *í? , :S ^/ c i .¿ .^ ,, 
#dr¿. Yque lo be diebo no niego? : ; ^ t , . . fe ,, : - r ,^ / " 

j£/?i/>: Parece que vaciláis , s, o f ^'i ; -^tó y 

en cumplir vue*tt^ promesa j , r , a r - ff ^ ,j í0 

queá Blanca sola ¡aterésa , > : -rr.-rj\.\¿s c !V ¿v>\& 

. tal vez , Bárbara , olvidáis* ] i , , * ? N v , ¿ 8 £ y. 

Tened presente también ^í,'t V'jfK .<1>L& 

que el que os está aquí rogando 

pudiera , acwo mandando, 

Mrcar á su fin muy bien» . 

Me esplicaré sin rpdeoa , 
. el misterio cesará. ¡ff 

. Bdrb. Vuestra Mage«tad ▼era,., . . .: 
Emp. Obra» quiero y ño deseo*. 

A BUpca desde U infancia 21 

le desteta proteccíoii : ••••.« > 

de vuestro padre el perdón. 

arrancó á mi toi^a^ia^.f. . \> ;? 

JBdtó. Si pítlMi%q»e.4í al olvido, ,, , • . \\¿ 

cuanto debo a su amistad , ^ .- y _, ^ , , :/ 7 j- 

injusto su Magestad -nh^fa^ln* % > < ^~, 
imaginándolo ha sido, w^^j. ]& < B f ~? 
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Emp, No está denaj^^^ar^ ¡ffí ^ 0?fU; o v * • 
uno y otro beneficio r ¿ oí ' , kh ; ih a Y? y %a 
porque es duf o, 4 Ifj^Rji^h H« Y¿ r.V^^>; <k 
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• - 

Sre pido; y* puede amargaros. 
f la vida á vuestro padre 
• que contra mi peleó; v . ' 

que salvéis os mego yo 
á Blanca que rá á aer madre.* * 
Bdrb. ¡«Moa eterno! ¿yes posible? 

¿A tal su desdicha llega? >.:.»., 

Emp. Qoe la salvéis Blanca ruega. 
Airó, ¿Cómo de mal ten terrible ? / 
Emp. Pues tino basta rogar , ■ 
tened , Bárbara , entendido 
que aunque blando hasta aquí he sido f 

„ he de saberlo mandar« 
ÍWr¿. ¿A lo qoe Moa ordenó 

qué remedio le pondremos? 
Enjp. Al menos lo ocultaremos. 
Bdrb. ¿Y cómo lo puedo yó? 
Emp. {Resuelto.) Pasando vos por culpada: 

que no encuentro otro remedio. (Breve pausa de 
sorpresa é indignación en Bárbara.) 
Bdrb. (Con energía.) Buscar podeia otro medio: . 

no he de verme deshonrada» 
Emp. Pensedlo un poco mejor: 

recordad que le debéis...* 
Bdrb. Mas nunca me probareis 
que yo le deba mi honor. 
¿ Data á mi padre la vida 
tan solo porque consienta 
una mnger en su afrenta 
por la merced recibida? -m' 
Ese anciano entre cadenas 
mas rale , Señor, que espire * 

que perdida < sa hotir^ mire 
solo por culpas agenas. 
Emp. (Con dignidad.) El perdón que dado está 
lo ha dado el Emperador * 
deponed todo temor, 
que atrás no se volverá'. 
Aquí podéis del amigo 
al ruego ser. insensible ; 
podéis segura , terrible 
estar, Bárbara, conmigo. 

3 



Nada sab* el Soberano,, ti .,-„.,; . 

de lo que pasa al amante : • .,•.»',,, .«'^ 

este ponteo el instante , t ' fp ', . 

su destino en vuestra mano; . • 

cuando de aquel al poder. 

en uno y otro hemisferio-. 

no se encuentra acaso Imperto 

que resista obedecer. . p . ( 

Bdrb. Tened compasión de mí! . } <. [ ■> 
• £m/7. No acierto á qué me implora^, . , , 

pues vos sois lá que negáis 

vyosoyclquejedí. . 
Barh. ¡Ah! que al negarle jo, i Blanca 

cualquiera cosa. Señor, 

sieuto que acerbo dolor i 

del pecho el alma me arranca. . ' . < 
Emp. ¿Estáis, Bárbara , resuelta 

á que muera Tuestra amiga? 

A tos el nudo no os liga 

en que Blanca se vé euTuelta. 

Libre sois en .couclusion > 

si rendida aparecéis, 

disculpa grande tenéis , 

en que soy yo la ocasjpn. , 
. ¿Queréis en tierra lejana 

ir á ocultaros ? — Podéis, 

Si una corona queréis 

os puedo hacer Soberana. 

Pensad bien lo que elegís : 

por mi dama es{jgp tenida s . 

os engañáis, por mi vida, 

siáttra cosa presumís. 
Bdrb. £1 Cielo de mi ipocencia .* 

es á lo menos testigo: « 

yo tengo á Dios por amigo. 
Emp. Mas no á la maledicencia. 
Bdrb. \ Por culpada be de pagar, , 

¡oh Dios! estando inocente! 
Emp. No podréis á tanta gente ^. ,. 

vos sola desengañar. 
Bdrb. ¡ Verdad horrible , espantosa ! 

¡Para siempre sin honor!!! {Breve pausa r 
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•**- Bárbara profundamente abatida.) 
Emp.* (Con dulzura*) ¿ La «airareis ? 
BérJb. {Con ooUrosa resignaméent) & Señor. 

Sea biaoea ai metros dichosa; 
Emp. Jurábale que este secreto 

no revelareis jamás. 
Bdrh. ¡ Ador pretendéis %wo inas { 

— No imposta-*-- Yo lo prometo, * 
Emp. (Can ternura tomándola kt mano.) 

Dichosa seréis también. 
Bdrb* bpposible. 
Emp. ^ ¿Por qué no? . 

Nunca el Señor olvidó 

al que.urfre y beea> Ijícb. 
Bdrb. En, él pongo mi esperanca. 

Ampáreme su piedad. 
Emp. Premiaré vuestra amistad, 

si cuanto puedo lo a léanse. 
Bdrb. Mercedes, Señor , no quiera:* • 

va muy caras he pagado ' • 

las que me habéis otorgado. 

Una gracia sola espero. 
Emp. Ya la ten%is concedida 

sin vacilar un momento. (Roberto subiendo por* 
una escala, aparece en la reja, que abre con 
sh 'llave.) 

Bdrb. Pasar quiero en un convento * 

lo que me resta de vida. (Roberto ha entrado por 
la reja jr salta d las tablas.) 

ESCENA VIII. 

EL EMPERADOR. — BLANCA. -— BARBABA, — 
ROBERTO» - — Después QUIJADA. 

Rob. (Al saltar.) ¡Tu vida! corta sera'. (Saca la 

espada.) 
Emp^ (Se vuelve, se emboza, y empuña.) 
Seáis amante ó ladrón 
venta en mala ocasión. 
Rob. Eso pronto sé verá. 
Bdrb. (Aparte.) ¡ Oh Ciclos! Este es Roberto. 

# 
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Quij. (En la reja.) Pensaba haberte escapado* 
pues por Dios que fe lia engañado* (Salta j empuña.) 
{A Roberto.) Dadme la tapad* é sois muerto. 
i?o¿. (Acometiéndole.) Primero lo seréis tos. 
Emp. (Interponiéndose.) Teneos, quieto , Quijada : . 
' dejadme probar la espada. 
Bdrb. (Conteniéndola.) Roberto mió, por Dios ! 
Roo. (A partdnJo¿a.)> Aptrta, irf&mtjxmger. 
Quij* (Al Emperador.) Perdonadme al resisto... 
Emp. Gallad: no el rostro me.bs y Uto. {Roben» se 
desembaraza de Bárbara, y aeometeai Empe- 
rador, que, apartando d Quijada, le recibe «oto 
la espada.) . . » ♦ 

Bdrb. (A Roberto.) ¡Así te quiere* perder! (^ Em- 
perador desarma é Roberto, y pone el+pie ¿oérie 
su espada. ) 
Rob. (Presentándole el pecho.) • 
No tardéis en darme muerte , * 
A tal vea lo llorareis. 
Emp. De que el rostro no me vek 
dadle gracias á la suerte. . 
Idos ya , sin replicarme , 
por donde aquí habéis Venido : * 
y de boy más tened sabido 
que no es tan Jafcil matarme.- 
Rob. ( Yéndose con rabia.) El tiempo lo hade decir. 

fJTdse por la reja.) 
Quij. Ingrato, como traidor. , ¿ 

¿No le escuchasteis, Señor? 
Emp. ¿Qué importa? dejadle ir. . 
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ACTO TERCERO. 



£1 teatro representa aña «Tunta desmantelada • pero no 
miñosa. — Roberto, Blomberg y los Conjurados con 
coleto, gabán y botas; el segundo sin armas. — £1 
Emperador , Quijada y sus Caballeros en trage de 
caga, y ademas de las ama» del tiempo nn venablo. 
— Al levantarse el telón los Conjurados están en el 
fondo de'la'wmkat — Empieza á amanecer y vá 
aumentándose la hu hasta que al fin def acto e» com- 
pletamente de dia. 

ESCENA PRIMERA. 

los conjurados en el fonda. — Entran blomberg 
y Roberto* — Este hace sena y ios Conjurados se 

retiran* 

Biom. vJelo imprudente! arrojo temerario! 

Ofrenda impía la que alzáis al Cíelo! 

En nombre del Cordero del Calvario, 

venganza y ruinas cubren este suelo. 
Rob. Ruinas!.*, sí; de loa ídolos 'de Roma: 

Venganza, adn nó, pero vendrá su disu m 

Tal ves la aurora de venganza asoma; 

tal vez mi ruego á Dios... 
Biom. Plegaria impía ! 

¿Y eres cristiano td, que así blasfemas? 
Rob. Blomberg, ¿qué dices? 
Biom. La verdad, Roberto. 

Esa sed de venganza en que te quemas 

es de un cristiano indigna. 
Rob* Bien , por cierto, 

de tus heladas canas la influencia 

sentir se deja, anciano, en tus palabras. 

Mas si templar pretendes mi violencia , 

el tiempo pierdes, en diamante labras. 
Blom. Cuando i Dios place , de la roca dura 
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brotan las aguas en raudal copioso? 
del ancho mar soberbio la- bravura 
se humilla i su querer; y tú, orguljo§o, 
intentas resistirle. 
Hob. La semilla 

intento destruir del paganismo; 
del tirano Monarca de Castilla 
romper el insufrible despotismos 

• del negro tribunal es el apoyo; 

él nos conduce a lá fatal hoguera. . . 

¿Sin sangre nuestra eorreaiguo arroye», < 

• dime , Blombeng , en la Alemania entera? 
• ¿Qué fueran sin su lanza y sin su escudo 

para nosotras Roma y sus «secuaces? 
Yo, anciano, cortaré el gordiano nudo 
que tú* mas bien aprietas que deshaces, 
Blorn. ¿Dónde te arrastra , temerario mozo, 
el fuego ardiente de tu loca sana ? 

Í Intentas, por Ventura^ sin rebozo 
a guerra declarar al Rey de España, 
con un puñado , acaso* do valientes 
que apenas se declaren , al profundo 
abismo han de lanzar las aeras gentes 
del que es Señor de la mitad del mundo? 

Rob. No; que lidiar con él fuera locura: 
mas un zagal con una piedra sola 
rompió de GoKát la frente dura : 
romper puede un puñal cota española». 

Blom. {Con horror.) 
•Un Regicidio! ! ! 

Rob. {Con firmeza.) Sí ; que es un tirano. 

Blom. Dios es su jues* 

Rob. Y Dios quien le condena, 

Blom. Él le castigue. 

Rob. No; serrf mi mano 

la que al culpable hará sufrir la pena. 

Blom. ¿De nuestra Santa Religión naciente, 
con ese, horrible crimen en la cuna, 
quieres manchar la inmaculada frente? 
Escucha mis rasónos. 

Rob. No hay ninguna , 

que i virir bajo el yugo i il me obligue,^ 
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errante siempre , tío hogar, sin templo; 

razón no encuentro que mi brazo* ligue , 

que. esclavo basta en creencias ni contemplo. 

Si i tus cansados anos de esta obra 

grande parece el peso y él trabajo, 

retírate , Bfomberg : mi mano sobra; 

Su vida ó tttieabéaa sobre tm tajo. 
Blom. ¡Un asesino ttflü 
Roo. • " " Soy instrumento 

de la ira del Dios de las batallas. 
Blom. Tú le debes la ▼ida, 
Rob. ' - • . ¡Ob, mi tormento í 

Blom. Y se la debo yo. .. ¿por qué así callas? 

Rob. No me pregantes. 
Blom. Eres nn ingrato. 

Él podo con justicia darte muerte. 
Rob. Basta: ¿qué quieres? 
Blom. ' Reducirte trato. 

Rob. En vano es ya? resucita está mi suerte. 
Blom. Un tiempo fué Roberto caballero , 

valiente en los combates, generoso 

y agradecido fué ; pretende empero 

manchar su fama con delito odioso... 
Rob. Escúchame , Blomberg: de haberme muerto 

por mano del verdugo , perdonara 

al tirano tal res... 
Blom . " Y bien , Roberto . . . 

Rob. Escáchame , te digo: no le odiara; . * 

mas ttí no sabes, ni decirte quiero» 

por cual precio mi sangre ha perdonado, 
la tuya también , el tigre fiero. 
ío lo quieras saber desventurado. 
Blom. Sé que en las llamas perecido habría 

sin su perdón; si luego me destierra, - - 

lloro, Roberto, la desdicha mia: 

mas no le muevo ingrato cruda guerra. 

Aquí, contigo á orar con mis hermanos 

vine al Señor por su afligida esposa; 

y no á manchar mis ya caducas manos 
en trama contra el César alevosa. 
Rob. Y bien; te obstinas: él fatal «ecreto 
mis labios tan á revelarte; escucha: 
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y al saberlo, Blomberg, yo te pronjetp : , , , 

que no tetas tan débil cu la luc^uu . 

Ño tacharán mi celo de imprudente; v , 

poca ha de parecerte mi violencia. 
. cuando el baldón señale de tuireute» . , 

Blom. ¿Baldón en mí! ¿Roberto, qué dijiste? Z 

mi helada sangra hierre al es^uciáxlof , . • , t> .. 

Baldón... ¡ah! cual palabra proferiste,, , . v , '. 
Rob. Véngate en vez, anciano, de llorarlo. ' 

Tus venerables canas deshonradas 

por el tirano están. i > • 

Blom; ¿Y cómo? ¿ y cuándo? 

Rob. ¿No te basta saber que están manchadas? . t -, 

¿No te digo bastante así callando? ^ 

Blom? Esplicate , Roberto : te lo ruego. '- . 

Rob. Te lo diré después de la venganza. \ t 

Blom. Antes lo he de saber. 
Bob. ¡Empeño ciego! 

Ya que el silencio mió nada alcanza , , 

lo romperé: Blomberg , tií lo has querido* 

Tú tienes una hija... yo la amaba.. . 

La perdimos los dos. 
Blom, ¿Ha perecido?. 

Rob. Pluguiera á Dios que sí. 
Blom. Roberto., acaba. 

Rob* ¿No me comprendes? — Ba'rhara no puede 

ser ya mi esposa : la rindió el tirano. 
Blorm ¡ Ah, no es verdad! 
Rob. * Dudar no me concede 

á mí la suerte : no. 
Blom. Calla inhumana 

Td no eres padre. 
Rob. Pero he sido amante. ' 

Tu hija era mi bien : era mi vida : 

el ídolo de un alma delirante ; 

y me vendió, Blomberg, la fementida. 
Blom. Tal vez tus propios zelos* te engañaron. 
Rob. La he escuchado, la he justo por mis ojojs ; 

y su infamia sus labios confesaron. 

Honra y amor de Garlos son despojos. 
Blom., Dá, Señor, d este anciano resistencia 

par^ el amargo cáliz que le envías: 
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. O si hallar gracia puede en .taMgpgfít . ,, ¿ . . 

corta la trama á sus cansa^oa^ias, .; ,, . ., \, 
Rob. Modera tu doto M er£s venjgadp^ [ / .' , v 
Blom. ¿Me volverás á Bárbara inocente?,; ., /..,., 
/*o¿. Con sangre tu baldón sera* foofra do. u .\ r 

Blom. Tti no comprendes lo tl : ^i\euii pauVe^nte. 1\ 
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Cpnj. (A Roberto.} Ya al Pastor tenéis aquí. 

Rob. ¿ Y nuestros hermanaos ? 

Conj. ; tl . JTodps. , 

A>^ ¿Y las guardas? ail .... , . ,^ . . f t . » 

Conj. «>J^-K* PP?4 l 4?v : '.i . ; 

el monte cercan en torno. t ' 
Blom. (Al Conjurado.) & padie fyan de hacer, injuria. 
Rob. Si no sirviere de estorbo; . }i _ . ,j ., • ,, , , 
mas si algún genlH quisiera . '/f 

interrumpir nuestros, yqtos; ... ¡ .,* 

si al rebano de! Sfcñ or j . • \\ ■ 'l 

acometieran loa lobos , < » 

. espadas tenéis, amigos, . ,, 

que mas de un peto habrán roto. 

2?/of?^yenga ya el Santo Jastor. 

Rob. Estad á puuto vosotros. \Fdse el Conjurado*) 

ESCJENÁIII, . • .■ \\\ 

ROBERTO. — BLOMBERG, -— ÍL PASTOR. 
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Past. Paz y salud , gloria a' Djp-8, 

él soló lo puede todo. 
Blom. Él convierta como puede 

nuestras lagrimas en, gozos. 
Rob. El que deshizo las huestes 

de Faraón con un f soplo, 

tal vez cuando le Imploramos 

nuestras cadenas ha roto. 
Past. Romperlas... no es tiempo aun: 

no ha vuelto el Señor su rostro 
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aun no los mira piadoso. ' 
Rob. ¿Y aouí no estimo*, Pastor, ; 
sus serviaoreá? •' • "' ' ¿ '< • • v -* ; , 

0; *>t.-. rjnf) •* 
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Blom. , •'• '» ¡Crán pocos . f * 1( > ,J 
/fo¿. Pocos ¿í; pero valiente*, • > '. 

para la lid siempre prontos. 
Post. ¿Qué importa vuestro valor 
si lucháis con un coloso 
que al sacudir tf e su brazo • 
os puede tornar en polvo? 

Si Dios no, ¿quién en el mundo .';.'«>. 

ha de ser nuestro, socorro? ' *" V¿ 

Nadie : nadie. En unto mal \ »•'•* 

llorar podemos tan solo. * ... , ¿ ^ 

Ro6. Los ancianos , J las mugeres ; ^ 

* os hagan llorando el coro : '" l "• ■ - J 

Yo tengo un brazo , Pastor, 

y un aliento generoso. . * 

Huid de aquí; si tembláis , . 

no be menester de vosotros. 

Blom. Hierve la sangre en fes tenas, 

Pastor, del al Uto mozo; 

en su celo se extravía , 

le ciega su mismo arrojo. 

Rob. Si .me ciego de valiste * 

os heláis yos de medroso. 
Blom, Tú bien conoces , Roberto... 
Rcb. Yo os diré lo que conoieo : 
os causa el nombre del César 
Unto pavor , tanto asombro , 
que os dejareis degollar 
por no servirle de enojo. 
Yo no sé si á la victoria 
ó á la muerte tal vez corro: 
mas sí que en morir lidiando * 
al menos no me deshonro. 
Sé que un baldón en mi péebo 
penetra siempre muy hondo, 
su pesóme es insufrible... 
Otros hay, que no los nombro 
porque me dan compañón y 
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. que lo pueden, sufrir lodo * ' ' 

en quien la sangre no baltia , - 

que tal yes deslumhra el tro**..-* 

Huyan pues; sino de auxilio 

que no me sirvan de esjorbo. 
Blom. Tú también sobre mis canas ' ' % 

arrojas inmundo lodi! ! » 

Perdónetelo* el Señor 

Como ja te lo perdono. 
Past. {A Roberto.) ¡Así i un ministro faltáis , ' 

. y k un noble anciano al decoro? ..*••". 

Elom. {Al Pastor.) "Los lazos de nuestra unión * 

do por mí se miren rotos'. ■ 

El pueblo ejpera: áJebova* 

elevemos nuestros Tolos. • *Vv 

Hermanos míos i orar. {Desde tnpúertnduljbrúí) 
{A Roberto.) Hora depon Ids enojos. ^ 

ESCENA IV. 

DICHOS.. PUEBLO Y C0ttJUfAW>$. 

El pueblo forma semicírculo.— Los Conjurados guardan 
la puerta. — El Pastor y Blomberg en el centro. — Hu- 
berto en un estremo. — Cuando el Pastor sacando un libro 
ttd á principiar d leer f el Conjurado I .* entra j dice al- 
gunas palabras al oido d Roberto. 

Rob. (Después de oir al Conjurado.) 

(Al Pastor.) Suspended por tm tostante. 
{Aparte al Conjurado.) 

A. nadie mas que á mí soto. {Vétse el Conjurado.) 
Blom. No bay ya para la oración 

á mi ver ningún estorbo. 
Roo. Pastor, bien á mi pesar 

el impedir me es forzoso 

vuestra oración. Retiraos; 
Past. ¿Porqué, Roberto, tan pronto? 
Rob. Es fuerza : no mas tardanza 

ó perdidos, por Dios, somos. 
Blom. ¿Nos ban vendido, RebertoP 
Rob. No lo sé, mas lo supongo. 
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Avtsanme que salieron ' 
de noche y con gran rebozo - 
soldados de RatUbona -, 
si contra mí es lo que Ignoro. 
Si ellos me buscan cordero 
me pudieran hallar lobo¿ •• 

(Al Pastor.) En nombre del Cielo *s raqgj» 
no os detengáis, (Al pueblo.) Y vosotros >, 
idos, amigos, por hoy. (El Pastor sale. -*— El 

pueblo le sigue lentamente . ) ^ •• '■ . 

Blom. ¿Esperar quiere tu. arrojo? (Roberte le hace 

senas, de que calle.) '■'■ 

Í Contra las tuestes del César 
idiar quieres con tan pocos? - ^ 
RaJ?. Silencio, anciano, silencio: . . * 

espera que estemos solos» 
Blom. (Aparte.) ¿ Que nuevo misterio encierra 
su proceder cauteloso? (El pueblo acaba ée salir. 
— Los Conjurados lo hacen también, pero se 
quedan d la puerta.) 

ESCENA V. 

feLOMBEIMV» ROBERTO. 

Rob. Blomberg •, el Cielo en tu mano 

pone á Bárbara. 
Blom. ¡**ij a mia! 

Rob. De la Venganza es el día. 
Blom. ¿Qué pretendes, inhumano?! 
Rob. Tú, Blomberg, noble naciste: 

sabrás que bacet* te conviene. 
Blom. ¿Que estaba aquí no dijiste? 

¿Dónde está? ¿Quién la detiene? 
Rob. Va á llegar: Blanca con ella 

al vecino monasterio 

caminaba con misterio : 

que hallaran quiso su estrella 

con la gente que aposté $ 

conociólas un soldado , * - 

detúvolas, me ha avisado, 

y aquí traerías mandé. 
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Vengarme pudiera aquí k 

de la vil que me lia engañado ; 
pero al fia ao be deshonrad^ ' . . 

en* resumen masque á tí, 
A tu venganza la entrego, * 
baz de ella lo que qikiercs, 
que no en sangre de mdgeres 
se ceba mi furor ciego. (Fdse.) 
e * • . 

ESCENA \í. '• •• • 

¡ BLOMBERG* 

P 

Dios de Abraban , cuya bondad inmensa 
al último reptil del mando alcanza j 
á quien el coro de'ángeles inciensa 
y entona eterno canto de alabanza j 
til , Señor, de los débiles defensa ; 
tú* fuente de consuelo y de esperanza : 
misericordia ten de nn sin ventora 
que te plugo sumir en la amargura. 
Padre del unigénito Cordero 
! que por nosotros descendió á la tierra, 
si llamarme ante tí quieres severo , 
pronto estoy que la muerte no me aíerra : 
con fé la vida perdurable espero. 
Mas trf vés cuanta angustia aquí se encierra* 
ó biere ya, Señor, mi anciana frente , 
6 vuélveme á mi Bárbara inocente. f 

ESCENA VIL 

% 

BLOMBEBfi. — BÁRBARA. — BLANCA. • — FEDERICO. — 

conjurados. Estos conducen al último con las dos da- 
mas. y se retiran dejándolos en la escena. — Bárbara al 
ver á su padre corre á *u* brazos y él' sé los abre como in- 
poluntariamente. — Blanca aterrada avanza lentamente* 

— 'Federico en el fondo» 

Bdrb. ¡Padre mió! % 

Blom. ¡Mi bija! 

Blan. ¡Ciclos! (Bhmberg vol- 
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viendo en s¡ % separa d Bd»^a^a^e\eushñaA>s.) 
Bdrb. (Aparte.) Mi suplicio tí á empetatv ■ 
Blan. {Aparte .) To<^> lo vá i confesar. . ••- . 
Blont. (Con amargura.) ¡Cual froto* de oaift idéatelos! 

Alza del suelo los ojos, ,-rtn • ■ 

contempla a* un mísero atoran*. 

que mas agovia tu mano •-••>. •- i 

que del tiempo los enojos. 

¡ Hija en mal'hora' engendrada! • 

Bien hizo en morir tu aladee , 

el Cielo libró d tu padre 

del fuego en hora menguada. .. 

Ha llovido sobre mi 

sus rigores la fortuna $ 

pero deshonras , ninguna': 
* te las debo sola á tí. 
Bdrb* ¡Padre mió ! 
Blom. .Sella el labio. 

Blan. Escuchadla. 
Blom* - Yoi, Señora t 

eallar debierais ahora . 

pues no impedísteis mi agravio; 

y ttí también , Federico , 

mas amigo que criado, 

tan mal mi amor has pagado 1 * 

Fed. ¡Señor 7 
Blom. Calla, 

Fed. No replico. . t< 

Bdfb. Padre: por Dios escachadme. 
Blom, No hay por desdicha disculpa 

que baste i tan grave culpa* 

Dejadme todos , dejadme. 
Bdrb. ¡Blanca! ¡Blancal!! • » 

Mían. Por piedad... 4 

Barb. (A B lambe rg.) Dejadme al menos que diga 
Blan* (Al mismo,.) Tal Tea calman» consiga; 
Blom. Callad, Seoora, callad. 
Bdrb. (De rodillas d los pies de su padre.) 

Por la memoria , Señor , 

do la madre que perdí; 

recordad que prenda fui 

que el Gelo dio á vuestro amor. 
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Recordad que citando Dios 
too jóreine lallevára 
tranquila aquí me dejara 

WWfc «enguadabais ▼<*•• 

No así por vana apariencia 

me condenéis inclementef 

tabea que estoy inofcepte 

los Cielos y mi conciencia. 
Blom . ¡ Inocente ! Sí así f aera. • • 
Bdrb: JSp lo tenéis, qae dudar. • • 

Blan. (A Bdrbaracon angustia.) 

¿Vásme, Bárbara, á a frental 1 ? 
Blom. (Con ansia.) labia ; tu padre Jo espera. 
Bdrb. (Después de dudar algunos instantes.) 

Tened en mí con Canta. 

y nada me preguntéis , 

que la angutfta en que me veis 

fácilmente no se al cansa. 
filan. Fiad en ella, Señor f 

y respetad su secretos' 

el callarlo, yo os protaeto, 

que le causa harto dolor* 
Blom. Era ilusión del deseo 

que un instante me halagó. 

el viento-a* la lie yo: - 

deshecha en humo la veo. 
Bdrb. ¡Ab, no! Culpada no estoy. ■ ;.• 
Blom. ¿ Por qu é u rdas en probarlo? ... 
Bdrb. ( A Blanca con resolución*) 

Todo voy á confesarlo. 
Blan. Jfion angustia d Barbara.) , „ 

¡Compasión! (Aparte.) Perdida soy. 
4 Vdrb. (A Blanca d: media vo*, pero con suma 
energía.) Por tí he perdido miajoAP^e, 

mi opinión , cuanto tenía , 

pero á mi padre no vía 

con la pena delirante. 

Ese anciano, con el ser 

. su nombre puro me ha dado: 

hora lo vé*Íeshonrado, 

contempla su padecer. 

Consulta con tu conciencia. 
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Pongo en tas mano* nri'suiMgl ' * T 
Blan. /Por qué no me dá lá muerto' '* •" 

de mi dolor la violencia! -'' ' «'■» ••."-■ 
JEMbm. (¿ Bárbara.) r Wad*^<ftá*r^*Mlf«^ 

hora que quiero eacachartéf '* 

Si no puedes disculparte ! ' 

¿perdón no puedes pedirtne?"' : ~r , 

JWr¿. (^ Blomberg.) . « ' • : ; • ' ' 

: Ah , Señor, solo uá momento. ' " ■ ' ■ i u ^ 

(,* Blanca*.) ¿Pronuncias, Blanca^ mt fallo? ' > 

¿Muger, he de hablar ó calió? ; u / -\ ; v 

Termina ya nii tormento. " hi " 
J3/an. (Indécisajr avergontam.) 

¿Qué quieres que yo té'digfc? " 

Tu promesa al César fué : 

él es dueño de tu fé j 

conmigo nada te liga. 
Bdrb. (A Blanca con amarpfcty'rcció.y '" 

No digas mas: te comprendo; ' ' l> 

y me causas*., compasión; ' i,r ' 
Blom. (Con ansiedad. ^Termina mí confusión* 
. tales misterios no entiendo.' ' 
Bdrb, Escuchadme , padre mié, 

y creed á vuestra hija ; 

que vuestro pecho no aflija * ' 

mi aparente descarrío. 

No puede deciros mas , 

lo veda el hado enemigo j '' 

de ello el Cielo me es testigo 

y algunos otros quizás. 
Blom. ¿Y así piensas en¿a5arírie? 

¿Así ocultar tu delito? <¿t 

Bdrb. ' Qué inoeentéesfoy repito. 
Blom. Eso e* tú deber probarme. 
Bdrb. He dicho cuanto p<*lia. ' • - 

Blom. Huye, ya de mi presencia. ' ^ 

Bdrb. Abóname mi concienciad ' 
Blom. No mas blasfemes , impía. 

Corazón empedernido 

implora, gime, suspira, 

teme del Cielo la ira : 

confiesa que has delinquido. 
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Bárb.. Dio* solo sabe lo;ciertq* , . . - 4t 
Blom. Culpable te bas confesado. 
Bárb. ¿Quién , Seíor.» os lo ha afirmado ? 
Blom* : fl fo . m ü im o ^waote < Roberto. 

Huye, otra vez te lo djge; 

.boye , que nanea te vea, 

6 esta mano tal res sea * ,' 

la que ejecute el castigo. 
Bárb. Heridme luego,. SeSqr t . 

sera! mas suave yeagansa . 

3 ue quitarme la esper¿na% 
e volverme vuestro amor* 
Blom. Para siempre lo tas perdido. 
Bárb. Tened compasión de mí. 
Blom. /No la tengo, infame, dí^ / * " y '. . 

cuando no te he maldecido? (¿arcara: aterrada. 
— Blanc* ¿tena de horror corre d BlombcrOí) 
Bárb. ¡Ah! padre mió. . **? 

jBion. (A Blomberg.) No mas. 

Abrasadla , está inocente;,. ; . , -* 

hora escuchadme indolente... (La vergüenza im- 
pide á Blanca contini^ar,') 
(A Bárbara.) T4, andiga , se lo dirás. 
Bárb. Dios te premie , Blanca mia, 

tu hoble resolución. * 

Blan. De un padre la maldicioo, 

¿qué pecho no ablandaría? r 

Bárb. (A Blomberg.j Y puedq justificarme. \". ' 
Blom. ¿Por qué tardas en hacerlo?. 
Blan. [A Blomberg.) Sí¡ todo vais tf ¿afreto; 
prometedme perdonarme.. 






• escena vut., ".■ y. 

BLOMBERG. — BÍi^ARA. — • BLAlUJA . ^RORERTó . 

Las damas se retiran. — Roberto entra precipitado y 
arroja una mirada de .desprecio 4 Bárbara. '• — £iom- 
berg espera *eoh impaciencia á que Roberto .hable. * 

Breve pausa, 

Rob. Dejar conviene este sitio: 
seguidme, Blomberg, al punto. 
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Blom. Roberto, voy rf seguirte: * 

mas hora... 
Rób. Que esfuerzos jtfro. 

(Bajo d Blomberg.) Toflo pende de un instante. 
Blom. Un momento, solo riño. 
Roo. Imposible. 4 ' 

Blom. En él se aclara -> 

.tal ves misterio profundo 

que rf entrambos nos 'interesa. 
Rob. ¿Y he de arriesgar lo seguro 

por un sueno ó un engaso? ' 

Un tiempo acaso se pudo: 

ja es tarde para ilusiones. •" ' 

Vamonos. 
Blom. No lo reboso. ' * 

(Alas damas.) Seguidnos. 
Rob. ¿BtombeJg, qué hacéis? 

Blom. Que han de seguirnos presumo. 
Rob, Os engañáis. ' ** 

Blom. ¡Cómo! ¡sotas! 

Rob. No tengáis temor ninguno, ' 

saben ya vivir ausentes 

sin que se amarguen strs gustos. 
Blom. Yo a! mi hija no abandonó, * 

aunque tu cólera escuso. 
Rob. En yez de llamarla hija, 

Uamárala yo verdugo. 
Blom. -Es hija aunque esté culpada. "* 

Rob. De esa muger no me cato; • • 

mas el bien de nuestra causa 

sacrificarte no es Justo: 

Conveniente i mis designios 

que aquí permanezcan juzgo: r 

de que en breve te las vuelvo 

puedes seguirme seguro. 
Blom. Yo no alcanzo... * o • • 

Roa:' (Impaciente.) Ni yo puedo 

contrajo que Dios dispuso, 4 r * 

que conforme i tus deseos 

detenga el tiempo su curso* 

(A las damas.) Ya trie conocéis , Señoras, 

y, sabréis que no me burlo: 
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no dbt*áonels este sitio; 
no reveléis á ninguno, . 
á quien visteis, como aquí 
os trajeron. — Yo os esguoliQ. 
tina palabra indiscreta . 
puede abrir vaea&rp Malero. 

{A Blomberg.) No me rej^iqu/UM, %finií j ,' 
mi proceder aunque foto . ( . . ^ 

es necesario.— (-i /?<Merip*0 (5°OTV^h 
Silencio encargarte escusa. (/fac? W& 4 #**»- 



berg y FedeHco.-r*ixMií tyifpofaú bfs ufo 
wsaí.) Un insunte nacUrjW . , ,* 

y los tengo á todos juntos., {F&Gf), 

. B5CEÍÍ4 n;- '• . ' " 

Durante esta escena se adoUxfa &a* nwHjwfaftlo en ios 
Conjurados, que cruzan por delante de la puefia ¡ y ql- 
gunos, aprwechdndas^ .4* qae faf a\qnas les vuelven, la 
espalda, se introducen y ocujfaa fin¡ lq ntfsina emita, 
— Roberto aparece únu 4 fas feeps. dafuio, fyffepes. — 
Antes de concluirse la escena, cm elf^o^inyiefifg^jfyay 

gran s¿(en_cÍQ* ,, 

filan. ¡Barbada! 

Bdrb. Blanca , ¿ qu¿ qujeres,? . 

Blan, Nos dejan aquí á morir: . ' . ^ - . 

•,ay desdichada* inugerest 
JBtÉé. Iodtil es el gemir,:' 

■b , amiga , te desesperes; , . . . 
Blan. En mal hora al n^aasterio 

sin guindas noa dirigimos. 

. ¡ Ob ! pesia tanto misterio, 

por guardarlo nos perdimos* 

Si él lo supiera el Imperio.. • 
Bdrb. Silencio, Y.* te dijeron 
. que escuchándonos estaban. 
Blan. ¿Y qué decirnos quisieron 

cuando callar nos mandaban 

las gentes que aquí vinieron? 
Bdrb. Tal vez pronto se verá ; 
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y yo tiemblo y Blanca,../ * ••'*.* 

Blan. . ¿Qfcé? 

/?¿r¿. Decírtelo no sabrá' * ' • • 

mi lengua : mas tiemblo' á fé. 
2?/a/i. ¿Cuál nuestra suerte fcérrfP s " »' A ■ 
Jhir*. Blanca, en mí padre cdnftd^' ; 

él vela pe* nuestra vid** 

Por mas qqe muestre de&tíó, »''-*. 

nupca hay htjá aborrecida. ■ ' • - 

Sí Hób^rto quiere impío... ' ••" • *' * • ' . 
Blah. Pehsárlo sote mqfcferra* " ' •* - ^ w 

Sí la cólera se enéicnae * ' -tu 

del que al mismo César guérVa * •»* •' < «■ -' 

hacer atrevido ertprende : ' 

¿quién nos liberta en' lá tierra? . 
Bdrb. Dios puede mas que los hombres: * 

Blan. i Le tengo tai*efendido ! ' : ' ' ' ' 

De mi ¿emor no te asombres* 
4 Si esto hubiera presumido * * - ..<,.•. 

mtCrfrloi..;' •• v 1 - ..:••■ . -.«,. .,.. -v- 

2M/4. ¿ Ah ! ^o le nombreü: J » •/ '* 

Si nos escucha Roberto 
y recuerda en él su agravio , 
mxBlanca , tenlo por cierto, 
antes que cierres el labro » 

tal ves á entrambas ha muerto. (Ruifo^den?r*\co~r 
mo de un caballo.y " '':' * • 
Blan. ¡Qué rumor! '•'• r '• ">h n ...o. . 

Bdrb. Calla : eacücbem**. ' ( 

Blan. {Mirando á la puerta.) - ' ^ '• ' -'' *fc 
Un Caballero... ¿no réfc? * •••?•< » í «í . ¿V 
Con/. a.° {Dentro.) Dicen qué aqm\ ,,; i ■»» "«*• •• 
J&»p. {Dentro.) Lo 1 réremos, < 

Zfcíró. ¡Esa voz.., ■.-.?• < •!:• 

¿?/oii« La suya es. (fe ^éye echar* pié 

ú farra.) 
Bdrb i Ya el misterio horrible yernos.. . • > ' 
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ESCENA. X, 

* 4 , 

EL EMPERADOR. — -^Ej , CONJURADO 2.° \Pe aldeano.) 

BLi^^tn- BARBARA. 

Emp. (Al Conjurado en la puerta.). 
¿De qué Santo es esta ermita, 
podrás decirme , villano? 

Conj. Señor, no sé. ... 

Emp. Mal cristiano. 

Conj. No soy de aquí. .....,.' 

Emp. {Viendo d las damas. JQult* , quila. 
¿Pues cómo aquí, mis Señoras, 
tan sin gente , ni escuderos ; ** 

7 T° P or es08 senderos , 

pierdo en buscaros las horas? . % - 

Blan. ¡áh, Señor! 

Emp. Le^e es la cül^a , 

aunque estuve inquieto á f?. 

(Bajo d Blanca,) Mas viéndote, Blanca , sé 

que sabrás hallar disculpa. 

(Alto.) Tal vez á hacer # oracion$ o , 

pero á qué Santo no entiendo; 
., pues, legun lo que esloy viendo f ( 

no hay aquí gran devoción. 
Bdrb. Hemos perdido el camino. 
Emp. EsoM.Uegwto * pen»ar> 

y viniéndoos á buscar ' . . ^ 

yo propio he perdido el tino. 

Deparóme la fortuna " 4 , 

ese.yHlaáaoqpeosvió; 

y él aquí me encaminó* 
Conj * (Aparte*) No tiene sospecha alguna. 
Blan. (Bajo al Emperador.) 

ÍY así arriesgáis ¿el imperio > , 
bl oabe?a , mi Señor? 
Emp. (Lo mismo.) Deponed todo temor : 
hay gente en el monasterio. 

(Alto.) Segura la tierra esta', 
aunque dicen que hay bandidos. 
Bdrb. (Misteriosamente.) Los hay¿ y muy atrevido*. 
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Emp. La ley los castigará. 
Blan. ¡Ah! tos no los conocéis! 
Bárb. {Aparte d Blanca.) 
No oí t ¡des en donde estamos , 
ni que escachan cuanto fraflawoáf. 
Emp. ¿Tembláis? ¿y aquí Ore tenéis? 
Blan. Estáis solo. 
Emp. Con mi espada. 

{Baja á Blanca*) 
Mas ya que esto no es bastante > 
ya que el ver aquí a* tu amante > 
no te tenga asegurada: 
tranquilícete el saoer 
que , la caza pretestando f 
por venirte acompañando 
- mis gentes hice traer. 
Yo, perdiéndome de intentó, 
de todos me he separado, 
mas en el monte han quedado . 

que está vecino al Convento. 
Blan. Vamonos luego de aquí. 

Estáis en riesgo evidente. 
Bárb. {Aparte d Blanca.) 

j Ah! ¿ que dices , imprudente ? 
Emp. Duéleme veros asi. ' * 

Vamos,* pues, en hora buena. 

{Al Conjurado.) Tu has de Servirnos ¿e gafa. ^ 
(A Blanca.) Seguidme, SeSora'mm, 
* de todo temor ageua. {Al salir 4e ha escena el 
Emperador con Jas damas de la manó > aparece 
en la puerta Roberto con lia espada desnuda, 
seguido por el restó de tos Conjurados; y el 
Conjurado a.° arrojando su dlsfrat saca tam- 
bién su espada. — Las damas retroceden ater- 
radas. — El Ehupetddtír v¿ tranquilamente 
d colocarse deláme de vllas.~La$ escenas si- 
guíenles, hasta el fin dé "éste acto, 'deben ejecu- 
farsa con sxnna'raptdez.) 



ESCENA. XI. 

EL EMPERADOR. — BARRARA. — BLAttCA. — ROBERTO 
• y CONJURADOS. 

Bdrb. ¡Roberto! ¡Cielos! 

Blan. Nuestra ruina es cierta. 

Rob. Señor de entrambos mundos, eres mío. 
Emp. Escaros: paso Ubre 4 vuestro dueño. 
Rob. No hay esclavos aquí. m • 

Emp. / * í.«,, bandido.. 

Rob. El Cíelo de tus crímenes cansado 

encomienda á mi diestra tu castigo, 
Emp. (A las damas.) 
' Vamos de aquí: no mas nos detengamos. • ' 
Rob. Con vida no saldrás ^ jo te lo fio. (Vd á aco- 
meter al Emperador.) 
Bdrb. {Deteniéndole.*) 

¿Qué vas á hacer, Roberto? 
Rob. ¿Qué? — Vengarme. 

Blan. (Poniéndose delante del Emperador.) 

En mí el puñal embotara* sus, filos. 
Blom. (Dentro.) 

Matadme ó be de entrar, teucdlo cierto. 
Bdrb. (Aparte.) 

Es la voz de mi padre : ya respiro» 
(Suena una trompa decapa.) 
Blan. (Al Emperador.) 

Los de la caza son. 
Emp. To solo bqajto. 

ESCENA XII. 

dichos. — blomberg, abriéndose paso por medio de 
los Conjurados , y poniéndese delante del Emperador. 

Blom. (A Roberto.) 

Consuma , desdichado, tu delito 
si tanta es tu locura: mas primero 
de mi cansaba vida corta el hilo. 
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Emp. (Separándolo.) 

Anciano generoso, basta , basta: 
en Dios eterno, en mt^valor confio. {Vuelve á 
nar la trompa mas cerca.} 
Rob. (A los Conjurados*) * • 

Es el perseguidor de nuestro culto* 
Conjurados. Muera! 
Blom. (Conteniéndolos.) Metadme á mi. 
Conjurados. Muera el impío. 

( En el momento en (fue Roberto lucha con 
Blombérg,y d la%abeza de los Conjurados vd 
d caer sobre el Emperador: Quijada seguido por 
los Caballeros se precipita sobre ellos , obli- 
gándolos d retroceder llenos de terror. — Ro- 
« «berto solo permanece impasible.) - - ¿ 

ESCEHA XIII. 

IL EMPERADOR. BARBARA- —BLANCA. — ROBERTO. 

— BLOMBERG. — QUIJADA. — CABALLEROS, 

CONJURADOS.' ' 

Quij. Le encontramos, Caballeros. 

Bandidos, rendid las arma*,, • 
Emp. (Envainando.) Son gentes de estos contornos 
que vienen aquí de casa) 

sin dupla ninguno de ellos - - ' 

me ha visto nunca la cara. 
Tomáronme por bandido, 
que diz que abunda la casta. 

(A los Conjurados.) Idos, amigos, con Dios, 
Abridles paso, Quijada. 

(A los Conjurados. )Y oír* ves tened mas cuenta 
n* os cueste cara Ja chanza, (Los Conjurados salen.) 

(Señalando á Roberto.) A ese Solo desarmadle. 

(Desarman T prenden 4 Roberto.) 

(Bdrbara vá d hablar.), Bárbara; ni una palabra. 
\ (Tendiendo la mano d Blomberg.) 
Anciano, somos amigos. 

(A las damas.). Seguid, Señoras/ mi marcha. 

(Sale de la escena.) 

91* DBI. ACTO TERCERO. 
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ACTO CÜARtO, 



Salón regio. — Puerta en el foro. — Otra de la' cámara 
del Emperador. — - Mera* con recado de escribir. — 
Sillón. 

ESCENA PRIMEHA. 

' SIOMBERG. — <JüIJAI>A. 

" • 'i 

C.. . .- f . 

ómo! /tejaros? son dudólo le dudo. 
* ¿ksi del César los decretos burla 
con. ciega obstinación vuestra osadía ? 

Blom* Antes que prosigáis, una prfgunta* 
¿tenéis hijos? . , 

Quij. Ninguno por desdicha. 

Blom. No puede entonces encontrar escasa 
d vuestros ojos la conducta miá; " 
pero el César es" padre por ventura *' 

y él- me- Ootnprendérá : vos imposible; 
no alcanza quien tro es padre ttínta angustia. 

Quij. Blomberg, lo que yo alcanzo fácilmente ' 
es, que del César la clemencia es mucha? 
mas se puede* acabar, que el hombre, á veéesy 
hasta del Cielo la clemencia apura. - 
Cumplir vuestro destino; k Alemania 
para siempre dejar conviene en suma. 

Blom. ¡Abandonar la patria;., y para siempre! 

- ¿qué suerte' he de teme* aquí mas anida. ' 

Quij. Una muerte a /rentosa. - 

Blom. No lo ignoro* 

Quij. Si para mí las canas» os escudan; 
si, i mi deber faltando, a* que os'entregue 
al tribunal, mi pecho se rehusa: 
Ja sateis* para vos en Ratisbona 
no hay seguro lugar ni hora ninguna* 

Blom. Mi destino fatal, mi Suerte horrible 
los veo tal cual son: no se me ocultan: 
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•obre esta* Ciñas míseras contemplo 

la sangrienta cnehiHa ya desnuéa; 

y la infamia, Quijada, también miro, 

con negra mano señalar nú tunaba. " 
Quij. Pues bien, anciano, ¿aquí que té detiene?. 
Blom. Un lazo aquí mi corazón anuda; 

un lazo indestructible: jo soj padre. 
Quij\ Lo sé, Blomherg; tu bija está segara. 
Blom. Gomo en manos del lobo está el cordero. 
Quij. ¡Cómo! $jsa lengua al bienhechor insulta? 
Blom. No : me es testigo el Cíelo que no quise 

al César, buen Quijada, hacer injuria. f 

Mas quierot verle, suplicarle quiero 

quq devuelva mi hija á .mi. ternura. 

A los remotos climas donde parto 4 , 

yo sé que ella seguirme no* rehusa: 

si la tengo conmigo, los vaivenes 

podré ol?¡da^¿de mi fatal fortuna;* 

y tranquilo esperar que de mis días 

el plazo , breve ya, sus horas cumpla. 
Quij. Si ver al César conseguís, aun 4udo 

que alcancéis e$a gracia* . 
Blom. ¿X qué , no es justa? 

Quij. No sé, Blombcrg; ni presagiar conviene 

lo que*>l vez el mismo César duda. 

Resuelto estáis á verle t aquí e4pe|*d)e, 

la inmunidad del sitio os asegura; -. 

él solo es dueño «qní de vuestra,, vida* . 

Si en mí en dejaros esperar bay culpa, c 

no quiero examinar? duéleme el veros: 

mas que mi riesgo puedo vuestra angustia. 
Blom. ¡Cuánta bondad* • • 

Quij . «, , ! Soy noble y castellana. 

£1 herético error que se os imputa 

detesto; y con mi lanza y con mi espada 

perseguiré á los vuestros en la lucha: 

mas.no de ni* infelice a mí, me cumple 

aumentar implacable la amargura. 
Blom. Todos á im Dios servimos, al ungid?*** 
Quij. ¡Hijo de Beliaü ¿por qué pronuncias 

un nombra que blasfemas? — Basta, Justar 

teme que> el oqlp ppr ]a £é que injurias, 



haciendo que me olvide de tus canas 
me haga acordad Uui solo de tas culfas. 

ESCENA IL 
dichos y UN artero íW Palada con un plugo. 

Por. Señor de Villagarcja, ' . 

este pliego trajo un posta, (Dándoselo.) 
Quif. [Mirando el sobre*) Al César va dirigid*. 

(/// Portero.) Está ble*. 
Por. # Dioe que iin porta 

la brevedad. 
Qmi/. . Bueno está. 

• ESCENA HL 4 • 

• • • * 

bichos, menos ei+poatero*. 

Quij. Su Magestad sabrá'abora, 
Blomberg, que aquí le esporais; 
y por si el verle se os ie$ra, ' 
quiero daros un consejo 
que no esté quizá de sobra» 
Es el César muy cristiano, 
poned freno en vuestra beca: 
olvidad que sois berege ■ 
siquiera por una hora; 
y andad con él muy humilde, p 

que es como Dios, que se gosa 
en perdonar al que ruega¿ 

y al soberbio le abandona. (Se dirige d la tdtnara 
del Emperador: éste sale de ella.) • 

» 

•ESCENA iV, . 

EL EMPERADOR. — BL01fcBB|U>. *— QUIJADA. 

Emp. (A Quijada.) Tanto tardáis «n venir 

que es fuerza que os busque yo* 
Quij. {Saludando.) Este plíegp^ue lle§¿, (Dáselo.) 
(Aparte.) Yo no«é como decir... 
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Emp. \Sin abrir el pliego.) 

¿Con quién estabais hablando? . { ,.. 

Quíj. Ese anciano me rogaba... 
Emp, {Reparando en Blomberg.) 

¿Él era quien os hablaba? 

Lo dudo y lo estoy mirando. 
Blom. {Arrodillándose.) Vuestra Magestad perdarte, 

Señor, á mi loco arrojo. 
Émp. {Volviéndole Ip. espalda*) 

Bien poco teméis mi enojo: 

pues temblad que me abandone..., 
Blorn. jAb! no Señor, no haréis tal, 

que aunque no eu lo poderoso, . ~. ■ 

tampoco en lo generoso 

reconocéis tos igual. 

Os Yengo á buscara* ros/ t 

aunque se* que os ofendí, 

confiado yengo, sé, 

como pudiera ante Dios. ¿ 

Emp. Dios es justo. * 

Blom. '. Y es clemente. . 

Emp. ¿En fin, aquí qué buscáis ? 
Blom. Os suplico que me oigáis 

un instante solamente. 
Emp. ¿Y qué podréis vos decirme 

3ue á disculparos alcance , 
e venir a' todo trance . 
tan osado á perseguirme ? 
Pretendéis, Blomberg, que os creas 
imploráis mi compasión : 
¡y en prueba de sumisión 
os venís donde y ó os vea ! ! 
* ¿Olvidáis que desterrado' 
os mandé salir de aquí? 
.¡Así me pagáis , así , 
el haberos perdonado! 
Blom. Dueño, SeSor, de mi suerte 
os hizo el Cielo en verdad : 
escuchadme por piedad , 
. y después dadme la muerte. 
Emp. {Sentándose.) Y fc bien decid: pero breve.: . 
y hablad por la vez postrera. 



Blom.. ¡Ah! queá la tamba, siqaiera 

ese consuelo me Heve* 
Emp. Decid , pues , que ya os escucho. . * , 

Blom. (Señalando á Quijada.) 

A vos, SeSor, solamente... 
Emp. (A Quijada.) Dejadnos; 

(ABlomberg.) Di broremen¿e. . 

{A Quijada) No os Urde» , Quijada , .mucho. ; 

ESCENA V. "'i.': 

1 l 

'EX, EMPERADOR*. — BLOMBERG». . 

• / • 

\ 

Blom. {Breve pausa. — Haciendo un esfuerzo.) 

No hay para el noble i, SeSor j 

honrado, bueno, y leal f , ''.*'., 

una herida mas fatal . 

que la que toca al honor: . '- ■ ', 

lo confieso con dolor % 

pero sin honra me veo: '.. ' * • / > . • 

de recobrarla el deseo- ' •* 

aquí me muere i venir) 

si no la alcanzo, morir ' 

á ruestras plantas preveo. . 

Soy noble , bien lo sabéis : • 

soldado fui cuando moco, 

bajo el casco nació el bozo ' 

donde- aquestas canas veis ¿ 

no creo lo que t creéis; * 

* si es un error mi creencia > 

engañóme la conciencia: 

por ella proscrito estoy , 

y fuera cenizas hoy, ' 

áaoser vuestra clemencia. * 

A la voluntad de Dita* -•' 

resignado me someto;- • » - 

y sin mi honor os prometo 

no oyerais mis quejas vos. 

(El Emperador hace* un gesto de impaciencia.) 

Voy á acabar; á los dos ^ 

la brevedad nos conviene ; 

y mas, Señor, al que tiene 
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que locarlo propia herida, *. . 

al que de ros muerte ó vida 

d recibir se previene^ 

Muger tuve , honrada y heHa , 

el Señor se la Mero-, ■ ■ 

y una bija me. dejó 
nacida «n menguada estrella. 
Emp. No tienes que hablarme de ella 

que la couozco muy bien. 
Blom. Déjela honrada también y 
cuando el destino enemigo 

i partirme... 
Emp. Basta, digo: 

la lengua osada deten. \ 
Blorn. Imponiéndome silencio, . 
confirmáis mi desventura : 
mas en medio á mi amargura .- 
todavía os reverencio. * . 

A no tocar me sentencio 
lo que vos queréis callar, 
tuestro agrario rf perdonan**? 
Emp. ¿Perdona mí! 
Biom. Sí Señor j 

por que hay un Dios pagador 
á quien cuenta Sabéis aedar; 
y estas canas i suj ojos • 

valen por vuestra corona $ • ?, 
y la espada que os ab6ña • t 

no os libra de sus enojos» . 
'Estos caducos despojos 
librad del pesado yugo,, 
entregadlos al verdugo... ■• . . . 

Emp.- Vos acabar pretendéis , ■■■ , 
con la paciencia que. veis 
que al Cielo darme le plugo» • 
Concluyamos de «na ver: 
¿qué solicitas , anciano? 
Depon el lenguage vaopt 
olvida ya tu altivez. 
Si lachas , Q£es tuyo el prez \ 
podrás alcanzar rogandoi * 
de seguir amenazando, 
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.tal ve* mi sana despfcrte, 

y me acuerde que soy fuerte 

y que me están provocando* 
Blom. Un padre os pide tu bija* 
Emp. Mareta á cumplir tu destien**: 

obedecer, ó un encierro* 
Blom. ¿Dejaisme, Senor > <^^leéliJ•7 
JE/^tp. {Aparte conmovido.) r . 

{Que así su dolor me aflija I • 
Blom. Haced* de mí vuestro güito I 

dándome muerte sol s justo, 
" y desterrándome así , 

conserváis un- hombre en ufí 

que os ha de acusar de injusto* 

Mas no, no seréis tan duro: 

no así á un padre afligiréis,, 

que también hijos tenéis f 

y los amáis, ea seguro. 

Devolvédmela : yo os ¡pro # 

que , olvidando lo pasada, • > 

no seréis de nadie amado, 

como de mí , Gran Señor. 
Emp. {Enternecido.) Moderad «ese dolor 

que me tiene traspasáis» . m ■ 

A serme, Blomberg, posible - 

no of marcharais descontento; 

pero , decíroslo siento, 

daros gusto es imposible- 
Blom. Palabra , Señor, tentóle. 
Emp. Pero cierta, pobre anciano. 

Greedlo: no estaco mi mano * 

volveros esa muger. 
Blom. ;No alcanza vuestro poder 

y sois dueño y Soberano-..! 
Emp. Vos, Blomberg, aoas ipreteaUmle* 

por dicha , Bárbara , nó:. i 

para no dárosla y 6, • - ♦ 

aquesta es razón bastanlav {Blombec§vÁ A hablar, 
el Emperador se l§ impide.) & 

Oidme aún , un instante 

que la ermita no olvidé * * 

y he de premiaros! á fé, 






lo que en aquella ocasión * 
hicisteis, que en conclusión , 
muy grande servicio fué. 
Bárbara está en un Convento 
de todo insulto al abrigo: 
á Dios pongo por testigo, 
que yo sacarla no intento* 
Sé que os ban dicho, y lo aiento»«« 
. mas vale no repetirlo. 
A nadie habéis dcjdegirJo» 
vuestra hija está inocente ; - . 
tal vez podréis brevemente, •» . « 

de su misma boca oírlo. (Fase el Emperador d su 
cámara. — Blamherg abismada en saspensa* 
miemos.) «....* 

ESCENA/VI. 

BloMBEAG. — Después QUIJADA. 

Blorn, ¿Qué estrano mUterio encierra 

cuanto acaba de decirme? , 

¿Si los zelos de Roberto. 

( ¡ Infeliz ! en hierros gime) 

le engañaron?... Si tal vea... 

¿ Mis conjeturas qué sirven ? 

Mi hija , pues que d« verla 

la esperanza me permiten , 

puede sola de este arcano . 

* el misterio descubrirme. 
(Sale.) Quij. ¿Y bien? ¿habj&teis al César? 

¿Su Mage8tad qué decide? - 
Blom. Aquí esperar me mando 

lo que resolver se digne. 
Quij. Muy pocas veces es vano . 

con el CéW ruego humilde j 

esperad con confianza, ..-..* 

que si enojado es terrible 
. es blando jppmo la cera 

al llanto oel infelice. 9, 

Algunas veces de mas 

y desengaños recibe : 

mas los olvida muy presto 
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y su esceso no corrige. 
Blom. No es esta la res primera 

que á mí su bondad insigne 

en la. tecmonta que corro 

de amparo y puerto me sirve; 
* y ja qne de otra manera 

pagarla no me es posible , 

mi gratitud , pn lo juro , * 

durará mientras respire 4 . 
Quij. Así cumple el hombre honrado 

que beneficios recibe. 
Blom. Vos al César buscareis, 

será bien que me retire. * 

Quij. Mirad que solo en Palacio 

seguro un proscrito vive. 
Blom. No temáis, Señor Quijada, 

que el proscrito se deslice. 
Quij. No os ofendáis^ en pro vuestra 

mtaonsejo se repite. 
Blom. Os digo que. lo agradezco; 

y no bay miedd que lo olvide. 

* m * 

ESCENA Vil- 
quijada. 

Orgullosa es esta gente • 
. qne, al fabo Lulero sirve: 
al yugo, de koala gana 
el erguido cuello rinde. 
£1 César con su clemencia 
los alienta y Iqa engríe: 
si biciera lo que en España , 
anduvieran mas humildes'; 
á fé, que del tribunal ' • 
del santo oficio no neo. 
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ESCENA' VIH. 

i 

el emperador con un ptifceo abfarto tnttamanv* 

-*• QUIJADA. 

Ernp. Haced que el mejor caballo 

de los míos os ensillen; . t ■ 

y partid á rienda suelta * 

al monasterio en que viven ' * 

Blanca y Bárbara. — ¿Entendéis? .-.«.< 

Cercana nna choza humilde -> ; . 

bailareis de utfos pastores: 

les dareu*dos % mü florines 5 

yTecogereis un niño 

que es fuerza que té bautice • ' 

con secretó. 
Quy\ ¿^ con eual nombre ? 

Emp. El de Juan. — Cuenta que pw dije * 

que ha de ser con gran geeret*. • " 

Quij. ¿Y queréis que se apellide.;*? . 
Emp. Podéis ponerle... Quijada: 

que aunque es apellidó insigne^ : * 

tal vez un día le trueque 

por olfo que mas estime. • 
Quij. ¿Y dónde mandáis, Señor, 

que á su Alteza se retire? ' * >-■• 

Emp. (Sonríéndose.) Los Quijadas i aunque nobles, 

no sé si Alteza reciben. {Qmijmda saluda.) 

Ese niño en un lugar 

por cuenta vuestra se oriet 

mas tarde yo dispondré. - " 4 

Partid ya. .;.♦•.*•*. 

Quij. ¿ Don Juan dijisteis; 

y por apellido el mió»? 
Emp. Así es.' 1 

Quij. m ( Arrodillase.) Pues pemil 

c^ue fiel os bese los pies 

quien tanta merced recibe. 
Emp. {Levantándole con cariño.) 

¿A. quién , sino a* tos, queréis 

que mi tesoro confie ? 
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Quij. Mientras ri viere Quijada, 

él será quien le vigile. 
2?tfi/7» Andad: no perdáis el tiempo 

que aún no es cristiano. ' - 
Quij. «. Ya os sirve 

. mi obediencia. 

Emp . . * A DÍos r Quijada ? 

el Cielo propicio os guie. (Él Emperador se tien- 
ta.. — Bárbara aparece en la puerta al salir 
Quijada. -—Este a&ombrado. — Ella confusa.) 

Quij. ¡Qué es laque miran mis ojos l 

Me parece ún imposible* .(Fdse.) 

• » ti 

EL Eaf*l*AD0R»< *-t BARBARA can manto. 
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Bárb. {Aparte.) 

Ya estoy en s<» presencia? lo anhe)aba> 
y tiembla ahora, provocar sU enoja., (Vé deponer- 
se de rodillas ante ,ei Emperador) 
Sanort i vuestras plantes. •• 
Emp. (Sorprendid»jr con disguste.) ¡Es posible! 
¿Pues vos en Ralisbona, á^é... . . . . t > 

Bárb. Conozca... 

Emp. Mí sobrada indulgencia.;; p ye? e¿ prometo, 
dehoyCnas, poner á mié bondades coto. 
| Venís sin duda con perjuro infame , 
en un instante do arrebato» loca 
a' destruir a* Blanca, y mi secreto * • 
á revelar y mi flaqueza é todos! 
Oé. engañáis , Señora t duro freno \ 

sabré poner al temerario atrojo» 
Aun os queda un instante: aprovechadle* 
volved al monasterio presto, á voto».. 
Bárb. ¡Ab, no juréis, Señor,. sin escucharme I 

Un solo inssaaite de piedad imploro «. 
Emp. ¿Piedad podéis pedir? ¿ por quién, Señora? 
Si es vuestro padree bien , yo le perdono; 
pero marchad' y prestos sinqee os vean? 
que si oa llagan i ver ya no respondo 
de mi propio furor. Ya os habrán .visto 

# 
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tal vez cien cortesanos. 

5<ír¿. Uno tolo» 

.£mp. ¿T dónde? ■*,:-. 

2Wr¿. ,, Aquí. 

£mp. ¿(Jpéncra? > 

5¿ír¿. '■' Foé Quijada* 

Emp. ¡ Ah! quien se fia en la muger es loco. * 

-Z?dr¿. No lo creáis, Señor: vuestro secretó 
guardado está del pecho en lomas hondo. * 
A nadie r á nadie reveló mi labio i • 
lo que juré callan fiel rf mi Yot» * 4 ,> * . V« . : j» 

ni al amante, Sefior, nial padre aáciaocn - ' 
otra disculpa be dado que mi lloro. 

Emp. ¿Y qué importó callar si se publica 
mi secreto con veros? 

Bárb. Ye os respondo * 

que nadie mas me fió... 

Emp. Si os escachara" 

probarais que ion ciegos aquí- iodos. 
Marchad ¿ torno á decir., ai monasterios ' • . / 
no mas os vuelva á ver. ante mis ojos/ 

Bárb. Pluguiera á Dios qee nunea me mirasen» ' 
en momento fatal á mi reposo. 

Emp. ¿Os olvidáis, Señera...? 

Bárb. No me olvida* - 

que hablando estoy con quien ocupa un, trono? * 
¿ mas qué puede temer de vuestra **£**> 

Íuien de sus males bá llegado al colmo? • ' • 
)bjeto soy del odio de mi padre »• - «' 
y de«u ilustre sangre soy desdoro: 
un amante tenia , le adoraba... 
y le perdí también.-** ¿Qué miro entorno? * - 
H orfandad y vergüenza en lo présente : 
en lo futuro. .. un nombre ignominioso. 
Emp. {Reprimiéndose.) » 

Pésame del dolor en que os contemplo; 
y en gracia del la cólera os perdono: 
Mas Ja. , Bárbara., es tarde: rf vuestros malea * 
remedio en lo posible no conozco. 
Perdón a' vuestro padre he concedido; 
cuanto alcance el poder y compre el oro 
eso por vos haré: mas idos presto. 
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Bdrb. Sin una gracia no. ' :: ' ' ' 

Emp. Pedidla pronto. ,x \ 

Perder á Blanca stn provecho alguno 

fruto amargo «era 1 de vuestro arrojo:. vv • 

Bdrb. Tute un áitíanté-yb... 
Emp. •' : ' Me lo habéis dích ;üv' 

Bdrb. Valiente; fiel, constato te, generoso: 

jo era , Señor, el «Inte de su vida; 

nadie james frófó fcotíio ¿esotro*. * 
Emp. ¿Qué <ené?í que pedirme? '$i vinieran 
Bdrt>< Lóft áltbd juidos de aquel DlÓar qué adoro • 
,quis¡eron<, qué cagando el desdichado ( f ' " 

cediese déLntero altbrpe dolo} 5,1 

y mi padrelámlrien . 0é«de aquel día ! * " ' * ' 

el llanto no se aparta de mis ojos. 
Emp. ¡También heregé! ¿y vos...? ' V*" 
Bdrb. jYtt! tronca, ;nunca; 

que Dios me lia protegido en mi íibandono. 
Emp. Pero en-fln, ésa gracia. Brevemente. 
Bdrb. ¿Aun 1 no me* compren deis? Ciego, zelóso 

de vos mi amante , no en su furia insana 

«1 claro brillo respetó del trono; f 

y osó atentar... 'imjtH es qué acate* 

sabéis quien' es mi amante y no le nombro. 
Emp. ¡Roberto! ¿ese. bandido a' quien dos veces 

debió mi sana convertir en polvo? 
Barb: Sí SeflorVy su gracia.. . 
Emp. Ai que combate 

•mi poder como buen 8 7 le perdono; 

mas no al malvado que á mi vida atenta 

con oculto puñal con torpe modo. 

Olvidar á esc* mísero os conviene : 

no fuera/ un asesino; honrado esposo. 
Bdrb. Soy católica yo: no puede serlo. 

Mas perdonad , Señor... 
Emp. Nunca á ese monstruo. 

Bdrb. ¡Morir en un suplicio!... Perdonadle: 

yira , y que vaya á ¿limas tan remotos 

que no podáis temer... 
Emp. ' ¿"Qué eáaift diciendo? * 

Apenas sé si temo al Dios que adoro. 

Él me perdone: que no* sé que digo. 
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Su vida piden lá justicia , el,trono: . , 
un tribunal le juaga. 

Bdrb. \ Y lejcondena.; - ;, . 

£mjp. Dios a| juzgarle mí^la^ij^o^o-, .. ,.*,.♦.> 

^r¿. No olvidareis qiie S9J una infe]¡^ 9 y .,, » 
que. por yo* ba perdido hasta el decore; . «• • 
que puedo ¿tablar, j «aloque jnoqeal» / 
sufro la pena que debieran otros ., < . 

Que á mi padre tal re* debéis la. vj da».. . « 

Emp % Mil veces; ¿a me lo dijiste** todo* * 

J9tír¿. Y otras mil lo diré^ — Y el sin ventura, • 
á quien airado apellidasteis monstruo, • 
por mí au crimen cometió, crejeuda - 
que fui perjura á mis primeros votos. 
Vos al abismo le lle^vaia... ¿qué digo? . g 
Yo no os quiero iojurjar. ^ Sed$e»*ro*oy 
Por el tierno querer' de vuestra madre. . . ' . 

(Arrodillándose.) 
Mirad , á vuJkras plantas ya me postro», 
así del tierno infante que os,<dió el Cielo» «. . 

Emp. {levantándola.) . . , 

Callad , Señora. * • - , . 

Bdrb. Por su vida implora 

una vida también ; por vuestro hijo! \ 

Emp. Callad. - 

Bdrb. ¿La concedéis? 

Emp. - Sí r le perdono: * 

que j>or la vida del diera la mia. 
Mas escuchad la condieion que pongo: {.Breve 
pausa. — Después resuelto.} 
- Entrad en esa, cámara , Señora: 
en breve os buscaré: sabré ¡slo todo. {¡¡Bárbara} en- 
tra en la cámara del Emperador. Este, cier- 
ra jr se dirige 4 la puerta del foco*) 

ESCENA X. 

el emperador. — un PORTERO que no habla* 

t 

Emp. ¡Ola! prendo ¿c*dkt. — {Sale el Portero.) 

Venga, ese anciano- 
que esperándome. estái téngase .pronto. 

* 
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el cabo de mi guaría cbri su ttéme 
á recibir mis ordene*. Vos solo ' 
'vendréis á recibirla*, si llamare: 
y nadie mas. Qué me entendéis supotigoV 
Marchad* {Fdse el Portero , el Emperador se 
siente X escribe.) "'''.' 

Por vid* suya quírftf se niega í 
Conceder lo que pide es ya forzoso. (El Empera- 
dor acaba de escribir y cierra él pliego.) 

ESCENA XI. 

EL EMPERADOR. — BLOMBERG. — EL CORTERO. 
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JSmp. {Dándole el pliego al Tortero.) 
Este dad al de inj guarda; 
y cuenta con lo qué ds ¿\\e*{Vdsc el Portero.) 

(A Blomberg.) ¿Hora , Blomberg , qaé o% aflige? 
¿es mi promesa que tarda? 
Sabed que nunca faltó 
loque una ve* prometí. 
filom. Efe que no suceda asi * 

ningún temor me asaltó. * 

Emp. Pláceme tal confianza , 

que he de pagar qon usura. '\ 

Blom. Daréis fin i mi amargura. ' . ' 

Emp. Voy á cumplir tu esperanza. 
Soldado, si no me engaño ,** ' 
dijiste que cuando mozo..; ** : 
Blom. En recordarlo me gozo; " 
Emp.. ^Entonces no temó daño* {Sácala espada con 
su vaina det einturon y presenta el puno d 
Blomberg.) 
'Jura en la cruz agesta espada... (Retira la espada 
jr la deja sobre la mesa. ) x 
{Apañe.) .La cruz á un berege es vano : 
con que la toque su mano 
la tengo por profanada/ 

{A Blomberg.) Tu palabra has de empeñarme 
á fé de noble y guerrero , 
como honrado y caballero 
de mi secreto guárdame. ' ' 
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B/oqt* (Con la mflna sobre e¿ C9fq$Qn.) 
Como bueno lo prometo, . , * •• 

2?/fyi. (Alargando su mano.) Jj* mano., 

Blom. (Dándosela.) Tomad f Sen0i% : 

£m/? v Depositaré en tu honor , . , • » 

ía guarda de mi secreto. (Suéltale la mano,) v 

Está Bárbara ¡nocente; . :« ' t 

culpada se confesó ; ....,«. .;•.>«• i 

el por qué me lo sé yó , . /w . , • t 

ella y otra solamente. 

Alta virtud la dirige': 

esto baste revelar. 

Lo que yo debo callar t t 

fácilmente se colige. 
Blom. Bien baya quien así labra , , VVA> 

. de los suyos la Ventura. ; . i, lA , ^ , / . 

Mas ¿qué pirueba de^ue es pura? 4I . t . , .^ . 
Emp. Ünay r sobrá: mipalabra^; : ... ^ H> ,;, . 
Blom. Y yo me'doy por .contento , 4 .. 

aunque es , Señor, cosa estraKa. . , § t ,„ ', :¡ u ,* t 
JEwip. Veré si te desengaña ,. , ^ 

aquesta prueba entre ciento, (Dándole cl x pl¡Qgó que 
conserva abierto en la mano») , »;•?.'_.<*- 
' que pues de mí te has 6¿idp , , t ;. 

no he de quedarme yo atrás.. , . . ;, ..! 

Blom. (A un lado, mirando al pliego.) y 

No lo creyera jamás ' - * 

á no verlo aquí estampado; ., 

pero es su letra : no hay 4U4f 

es de Blanca este papel. 






, [Le^ento) «Tenei* t u* ti¡Ítf2^W*M¿)\* >> . 

v . \ ' ,^ ■ -.-v*-.' ri^Wfiíri,, «t ' 

'¡Y con Bárbara se escuda! f . V v.\usA:\ 

nunca ha dé ver. a su madrp: ^. v ; ^ ^ t 
Recordad que sois su padre j . , . .^^ ^ ' 
y que me cuesta elhonpr.". ; t '] f j , Jf , . 
(Representa.) Sin firma^.' mas de i», pjano 
escrito está: no hay dudar. '¿(Üévolvijendó el pliego 

al Emperador y besándole la mano.) ... . 
Gran Señor... ., 

Emp. rf ¿Sabrás callar? . 



t.1t> m -. 



JB/dm.' Lo prometo. ' ; * ' , 

Emp. Espera^ anciano.' (Él Empero-, 

dor va d su cámara r saca d Bdrbara de la mana.) 






escena vm: 



I # 



EL EMPEB^&OJU r— oBiRBA^A. -^.BtOM3?RG. 




iMorn. Al autor de nuestra dicha, 

ven, le daremos las gracias. (Bárbara .quiere 



arrodillarse.)' 
Emp. (Impidiéndoselo.), N l - 

Aun mis '¡promesa?, cumplidas 
no éstíii, SeSora: ma^arde,.. i 
Bdrb. (Insistiendo;) í Ai Señor! '" K ■ ■ ' : ' 
Emp. "ft estafa prolija. 

(Rumor de pasos.): (Aparte.) ' 
Ya están aquí: ilo descanso 
s! este asunto no termina. ' 

'"• ; .ESCENA" ÚLTIMA; ' 



■ *. > 



EL EMPERADOR. — BAR.BAAA. — BLOMBERG. — 

Roberto. (El último sin armas^ pálido, y pudiendo ape- 
- nos sostenerse, conducido por la guardia que se retira é 

una sena del Emperador.) 

Rob. (Viendo d los trei separa la vista, y para sos" 
tenerse se apoya en el respaldo del' sillón 
del Emperador.) 

¡Prostitución infame! ¡incomprensible! 
Élom. ¡Él aquí, justo Díósí 
Bdrb. - " - ¡Cómo! Roberto! 

Emp. ¿Sois vos el campeón del Regicidio? 

¿ Aquel que abriga el colosal intento 

de trastornar con su pujante brazo 

en solo un ponto religión é imperio)? 

¿Sois tos? ¿tan abatido? ¿tan sin lengua? 

"Vive Dio» qué lo miro y no Ib creo! v 
Rob. ¿Piensas, tener la-YÍctima segura...! 

De otra manera lo fca ordenado el Cielo. 

6 
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• * 

Bdrb. (Intentando tomarle Im mano <j*e e( retira.) 
^ Te, engañas: tu perdón me ha concedido. 
Hob. X^in rn&árla^y .,/' \ %9 ... 

Yo su perdón no lie menester, nijqúiero. 
Blom. {Al Emperador,) 

No le escuchéis, áenór, en su extravío* 
Emp. Ta le cbnoico b'^éd yle detprecldt 

A perdonarle no por,# jne> tUanp; 

sino por^ueslmhíja. :f. y. t t 

Rob. (A Blomberfa) . ¿á, t#l "extremo t§ 

llega, Bloinberg, tújinfani^a que eso escuchas? 

Bdrb. (A Roberto.),, . , . , v r # ". , . ', J ' . : ' 

Te*n de mí compasión: guarda Yilencío, • K 
£mp. (A Bárbara.) '/»%.*• 

Dejadle baMar qac pje heJBarff impasible, ; / 

(-4 Roberto.) Escifchamea de Barbara á loa ruegos 

concedí tu perdón .Vl^Iorír debita , . t 

ho y i la vista aqqt de todo nft pueblo: « .« \ 

tu cabeza, del cuerpo «aparada, < 

s'rviera, acaso, á algunos ^e escarmiento* . ' » 

Pero quiero qne vivas: ya esta** (¡hrej 

y aquí puedes- vivir, no te destierro, 

que el que ha osado atenta* «oetramñ vida 

no ha de pensar, por Cristo, qne le temo. 
Rob. (Desfallecido jréoH amargura.) 

¡Ya no soy yo temible T vv 
Emp. Cotno nunca* 

lo has sido para mírlenlo por cierto. 

Mas be de hacen y no por tí¿. por ella, 

queVIebo a* su vittud un alio premio; 

que es decirte que es Bárbara ¡nocente, 

y cuando yo lo digo, sobra, creo. ;, 

(Roberto, moribundo^ se arroja en el $ülon del 
Emperador.-— Bárbara y Blomberg se le aoajb* , 
can. — El Emperador lo contempla con Idstinyúx 
Rob. ¡Ahí si fuera verdad... fatal del ti no) 
Barb. Sí; que es verdad tftjuro, miJEloberto! 
Blom. (A Roberto.) 

Yo lo turo también j y soy so ptdre* 
Rob. Callad, callad, ¡se dá mayor tormento! 
Emp. (Conmovido y con dignidad.) 

Te m Lien lo juro yo. Propios y extraños 



(75) 

•aben que mas que Rey, toy Caballero. 

Rob.^Conmovido.) 

Y yo también, jane al cabo me baa vencido 

en nobles* y talón te lo confieso^ 

y tengo á esta infeliz por inocente, 

aunque el cómo en verdad no lo comprendo; . 

pero nací á penar, Urde ae ha roto 

de mi funesta ceguedad el Telo! 
Bdrb. ¡Ah, nunca es tarde, nunca! 
Rob. ¿Me perdonas? 

Eso puede enduUar estos momentos 

de mi horrible agonía! 
Bdrb. i Qué me dices ? 

Rob. (Con desesperación.) 

Corre en mis venas matador veneno. 
Bdrb. Piedad de mí!!! 
Blom. ¡Qué horror! 

Emp. | Un suicidio! 

Rob. Pendiente la cuchilla sobre el cuello 

quise evitar el golpe. •• 
Emp. A Dios implora: 

tiembla el castigo que te espera eterno. 
Rob. Dame tu mano, Emperador.*— Venciste. 

Siento morir, porque pagar no puedo 

tu generoro proceder conmigo. 

Adiós, Bárbara, adiós: ruégale al Celo 

que perdone mi crimen. —Y tú*, anciauo, 

tu bendición me dá. ¡Gran Dios! — Fallezco! 
(Roberto espira. — Cuadro.) 
Emp. ¿ Sin tu auxilio, Señor, qne son del hombre 

el valor y el saber? — Son humo y viento. 

* (El Emperador se la dd, él la estrecha.) 
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